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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-3215U.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/Off Switch 5. Power port
2. Blade set Not shown:

3. 2attachment guide combs +  Adaptor

4. Charging indicator light

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

+ Before using your hairclipper for the first time, charge for 14-16 hours.

+  Ensure the product is switched off.

+ Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

+  The charging indicator will illuminate.

+  The charging indicator will remain illuminated after the battery is fully charged.

+ Your clipper cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used for
an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

+  Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

+ Topreserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
16-20 hours.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

+  Ensure the product is switched off.

+ Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
+ Allow 14-16 hours for a full charge.

CORDED USE
« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.
+ When the cord is connected to the mains, a charging LED light is displayed on the

hairclipper.
+  The charging LED light will turn off when the unit is switched on.
CAUTION
Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.
CORDLESS USE

+ When the unitis switched on and fully charged, the product can be used in cordless
mode for up to 30 minutes.

INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE CUT
+ Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
+  Seatthe person so that their head is approximately at your eye level.
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«  Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

Comb position Short comb Long comb
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm
TOATTACHA COMB

+  Hold the comb with its teeth upward.

+ Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits against

the clipper blade.
TO REMOVE THE COMB

+ Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward

and away from the blades.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+ Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum

comb attachment.
STEP 1 - NAPE OF THE NECK

«  Setthe comb to 3mm or 6mm.
+  Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of

the head at the base of the neck.
« Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a

little at a time.
STEP 2 - BACK OF THE HEAD

« With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - SIDE OF THE HEAD

+  Setthe comb to 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change the setting to 9mm and

continue to cut the top of the head.

STEP 4-TOP OF THE HEAD

+  Usethe longer length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on

top of the head against the direction in which the hair normally grows.

« Forlonger hair on top, use the longer length comb attachment (24 - 42mm) to achieve

the desired style.

+ Always work from the back of the head.
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STEP 5 - THE FINISHING TOUCHES

+  Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

+ To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin
and then work downwards.

SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

«  Starting with the longest guide comb attached (24 - 42mm), cut from the back of the
neck to the crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the
clipper through the hair.

+  Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head. Then cut the
hair against the direction in which it grows and level with the sides.

+  Togive a“flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat
comb.

+ Usea closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

Your clipper is fitted with high quality blades. To ensure long lasting performance of your
clipper, clean the blades and unit regularly. Always keep the attachment guide comb on the
trimmer blade.

AFTER EACH USE

+  Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains before cleaning.
+  Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
+  Toclean unit, wipe with damp cloth and dry immediately.

EVERY SIXMONTHS

+  Atregularintervals the blade set should be removed and cleaned.

+ Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove blade
set.

« Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

+  Ifthe moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the coated blade
holder over the pin in the centre of the interior product head. The groove on the coated
blade, just below the teeth, rests on a metal plate at the opposite side to the screw
holes. The fixed blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed with
the 2 screws.

+  Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

+  Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.
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CLEANING CAUTIONS

+  Onlythe attachment guide combs and trimmer blade may be removed from the
product for cleaning.

«  Cleaning should be done with a soft brush, such as the brush supplied with the product.

+ Do notrinse under water.

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

+  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+ The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

«  Ensure that the clipper is discharged of all power and disconnected from the mains

«  Liftor pry the USB port cover plate on the bottom of the clipper.

«  Liftor pry the deco plate on the lower portion of the clipper and unscrew 1 screw
located on the back housing of the clipper.

«  Liftor pry the clipper halves apart, exposing the battery chamber.

+ Remove the battery and printed circuit board assembly from the battery chamber.

«  Cutthe tabs on both ends of the battery and remove it from the printed circuit board.

+  The battery is to be disposed of safely.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-3215U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 3.2V=
Output current 1.5A
Output power 48W
Average active efficiency >73.31%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <01W
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RECYCLING

2R

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiirt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Tauchen Sie das Geréit nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der

Nahe einer Badewanne, einem Behlter oder anderen Gefalsen, die Wasser

enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

Um eine magliche Gefahrdung auszuschliefSen, sollte das Gerdt nicht genutzt

werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das

Service Center / Kundendienst zur Verfiiqung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.

ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das

mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-3215E.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies geféhrlich sein kann.
Setzen Sie dieses Gerat ausschlieBlich zu den in diesem Benutzerhandbuch
beschriebenen Verwendungswecken ein. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von
Remington empfohlen wurden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, auf den Boden
gefallen, beschédigt oder ins Wasser gefallen ist.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
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+  SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.
«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/ Ausschalter 5. Netzanschluss
2. Klingenblock Nicht abgebildet:
3. 2 Kammaufsatze «  Adapter

4. Ladekontrollanzeige

VORBEREITUNGEN

LADEN DES GERATS

+ Bevor Sie Ihren Haarschneider das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat fir
14-16 Stunden auf.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

+  DieLadeanzeige leuchtet auf.

+  Die Ladeanzeige leuchtet auch dann noch, wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist.

«  IhrHaarschneider ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Falls Sie das Produkt
jedoch iiber einen langeren Zeitraum nicht verwenden (2-3 Monate), ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen das Produkt.

+ Wenn Sie lhren Haarschneider wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 16-20 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

AUFLADEN UBER STECKDOSE

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerét und anschlieBend an das Stromnetz an.

+ Einevollstandige Ladung dauert 14-16 Stunden.

NETZBETRIEB

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerét und anschlieBend an das Stromnetz an.

+ Istdas Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen, leuchtet die LED-
Ladekontrollanzeige.

+  Die LED-Ladekontrollanzeige erlischt, wenn das Gerat eingeschaltet wird.

ACHTUNG

Ein haufiger Einsatz des Geréts im Netzbetrieb fihrt zu einer Verkiirzung der Akkulaufzeit.

AKKUBETRIEB

+ Wenn das Gerét eingeschaltet und vollsténdig geladen ist, liegt die kabellose

Betriebsdauer bei bis zu 30 Minuten.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

VOR DEM SCHNEIDEN

Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und

Schmutzist.

Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in lhrer Augenhdhe

befindet.

Kdmmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und

verhedderte Stellen.

Kammposition Kurzer Kamm Langer Kamm
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.
Schieben Sie ihn auf die Klinge und lassen Sie ihn daran entlang gleiten, bis die
Vorderseite des Kammaufsatzes fest auf der Klinge sitzt.

ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

1. SCHRITT - NACKENBEREICH
Verwenden Sie den 3 mm oder 6 mm Kammaufsatz.
Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der

Halten Sie nun den Haarschneider so, dass die Klingen von lhnen wegzeigen und

driicken Sie den Kammaufsatz nach oben, weg von den Klingen.
ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

Sie erhalten ein gleichmaBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/den Klingen
erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit Gewalt zu schnell nach
vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare schneiden, sollten Sie mit dem langen

Kammaufsatz beginnen.

Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach

oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.
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2.SCHRITT - HINTERKOPF

Mit der Einstellung von 12 mm oder 18 mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - SEITEN/KOTELETTEN

Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3mm oder 6mm Aufsatz. Wechseln Sie dann zum
langeren 9 mm Aufsatz fiir den Oberkopf.

4.SCHRITT - OBERKOPF

Verwenden Sie den Kammaufsatz fiir lingere Haarlangen und stellen Sie ihn auf 24 mm
oder 27 mm ein. Schneiden Sie dann das Haar am Oberkopf entgegen der
Haarwuchsrichtung.

Fiir lingeres Haar am Oberkopf verwenden Sie den Kammaufsatz fiir lingere
Haarldngen (24 - 42 mm), um das gewiinschte Styling zu erzielen.

Beginnen Sie jedoch immer am Hinterkopf.

5.SCHRITT - DER LETZTE SCHLIFF

Verwenden Sie den Haarschneider fir ein prazises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsatz.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um. Setzen Sie
den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut und fiihren
Sie ihn dann nach unten.

BURSTEN- & KURZHAARSCHNITTE

Beginnen Sie mit dem langen Aufsatz (24 - 42 mm) und schneiden Sie das Haar
ausgehend vom unteren Nacken bis zum Scheitel. Halten Sie den Kammaufsatz flach am
Kopf und bewegen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

Verfahren Sie in derselben Weise von der unteren Seite bis zur oberen Seite des Kopfes.
AnschlieBend das Haar gegen die Wuchsrichtung schneiden und an die Seiten
angleichen.

Fiir einen Biirstenschnitt muss das Haar am Oberkopf tiber dem Rand eines flachen
Kamms geschnitten werden.

Mit einem kleineren Kammaufsatz kénnen Sie das Haar nach Wunsch stufig zum Nacken
hin verlaufend schneiden.

PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

Ihr Haarschneider ist mit hochwertigen Klingen ausgestattet. Eine regelmaBige Reinigung
der Klingen und des Haarschneiders ermdglicht eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit.
Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz immer auf der Schnittklinge sitzt.

NACH JEDEM GEBRAUCH

Vergewissern Sie sich, dass das Geréat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.
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«  Biirsten Sie die anhaftenden Haare von den Klingen. Tauchen Sie den Haarschneider

nicht in Wasser.
+  Zum Reinigen das Gerdt mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen. -
«  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Haarschneider wéhrend der Reinigung

ausgeschaltet ist.

ALLE SECHS MONATE

«  DieKlingen sollte in regelméBigen Abstédnden entfernt und gereinigt werden.

+  Entfernen Sie die 2 Schrauben, welche die Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.
Den Klingenblock nicht entfernen.

«  Blrsten Sie die Haarreste zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbdrste ab.
Entfernen Sie auf keinen Fall das Ol von den Klingen. Es ist nicht nétig, die kleine
bewegliche Klinge aus dem Gerét zu entfernen.

+  Falls die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann sie wieder befestigt werden, indem
die beschichtete Klingenhalterung auf den Stift in der Mitte im Inneren des Scherkopfs
gesetzt wird. Die Rille auf der beschichteten Klinge, direkt unterhalb der Zacken,
befindet sich auf einer Metallplatte gegentiber den Schraubléchern. Bringen Sie die
Klinge erneut so an, dass die Zacken nach auBen zeigen und fixieren Sie sie mit den zwei
Schrauben.

« Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendl auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschissiges Ol ab.

REINIGUNGSHINWEISE

+ Nur die Kammaufsétze und die Schnittklinge sollten zur Reinigung vom Produkt
entfernt werden.

+  Die Reinigung sollte nur mit einer weichen Biirste erfolgen, z.B. mit derim
Lieferumfang enthaltenen Reinigungsbiirste.

+  Nicht unter flieBendem Wasser abspiilen.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

« Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat ausgeschaltet ist und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

AKKU ENTFERNEN

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

«  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

+ Achten Sie darauf, dass der Haarschneider vollstandig entladen und vom Stromnetz
getrenntist.

«  Entfernen Sie die Abdeckung vom USB-Anschluss, der sich an der Unterseite des Gerdts
befindet.
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+  Entfernen Sie die Abdeckung am Griff des Geréts und I6sen Sie die 1 Schraube, die sich
an der Riickseite des Geréts befindet.

+ Nehmen Sie die Apparathélften auseinander, um das Akkufach zu 6ffnen.

+ Nehmen Sie Akku- und Platinenblock aus dem Akkufach.

+  Trennen Sie den Akku an beiden Seiten und nehmen Sie ihn von der Platine ab.

+  Der Akku ist vorschriftsgemaR zu entsorgen.

EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Zulassungsnummer des Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Herstellers
Modellnummer des Netzteils PA-3215E
Eingangsspannung 100-240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 32V=
Ausgangsstrom 1.5A
Ausgangsleistung 48W
Durchschnittseffizienz >73.31%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung <0.1W
RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ei Ef gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Em.  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen, gebruik het niet in de buurt

van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of
andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.
Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.
Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-3215E.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen
door Remington.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Aan/uit schakelaar 5. Aansluiting netvoeding
2. Meseenheid Geen afbeelding:

3. 2opzetkammen « Adapter

4. Oplaadindicator

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

+ Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u het apparaat ongeveer
14-16 uur opladen.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

+  Deoplaadindicator zal gaan branden.

+  Deoplaadindicator is blijvend verlicht, nadat de batterij volledig is opgeladen.

+  Als het apparaat gedurende langere tijd (2-3 maanden) niet gebruikt wordt, dient het
uit het stopcontact genomen en opgeborgen te worden.

«  Laad het apparaat volledig op voor u deze weer gaat gebruiken.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 16-20 uur weer volledig op.

OPLADEN VIA HET STOPCONTACT

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

+  Hetapparaat zal zich in 14-16 uur volledig opladen.

GEBRUIK OP NETVOEDING

+  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

« Wanneer de stekker in het stopcontact zit, verschijnt er een LED-oplaadindicator op het
apparaat.

+  De oplaadindicator dooft wanneer het apparaat wordt aangezet.

WAARSCHUWING
Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij verkorten.
SNOERLOOS GEBRUIK

« Wanneer het apparaat aanstaat en volledig is opgeladen, kan het apparaat tot 30
minuten snoerloos gebruikt worden.




NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN
+ Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.
«  Zorgervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.
«  Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

Kamstand Opzetkam voor kortere lengtes | Opzetkam voor langere lengtes
1 3mm 24 mm
2 6mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

+ Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

«  Schuif deze op het snijblad, totdat de voorkant van de opzetkam stevig tegen het
snijblad aanzit.

HET VERWIJDEREN VAN DE OPZETKAM
+  Houd het apparaat vast, terwijl de snijbladen van u afwijzen. Druk de opzetkam krachtig
omhoog en van de snijbladen af.

INSTRUCTIES VOOR HET TRIMMEN VAN HOOFDHAAR

«  Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg door het
haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de langste lengte-instelling
wanneer u voor de eerste keer trimt.

STAP 1-DE NEK

«  Gebruik de 3mm of 6mm opzetkam.

+  Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

«  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - ACHTERKANT VAN HET HOOFD
«  Trim het haar op de achterzijde van het hoofd met de 12mm of 18mm opzetkam.
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STAP 3 - ZIJKANT VAN HET HOOFD
+ Trim de bakkebaarden met de 3mm of 6mm opzetkam. Neem vervolgens de langere
9mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4-BOVENKANT VAN HET HOOFD

+ Gebruik de opzetkam met een langere lengte, stel hem in op 24mm of 27mm en trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de richting van de haargroei in.

+ Voor langer haar op de bovenkant van het hoofd kunt u de opzetkam met
een langere lengte (24 - 42mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - DE ‘FINISHING TOUCHES’

+  Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

+ Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het
omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek
tegen de huid en trim naar beneden.

KORTE GESTRUCTUREERDE KAPSELS - “FLAT TOPS” EN KORT HAAR

+  Begin met de opzetkam voor de langste lengte (24-42mm) en trim vanaf het
nekgedeelte richting de kruin. Houd de opzetkam recht tegen het hoofd en beweeg het
apparaat langzaam door het haar.

+  Doe hetzelfde van de onderkant tot de bovenkant van het hoofd. Trim het haar dan
tegen de groeirichting in en maak het gelijk met de zijkanten.

+ Voor een “flat top” look moet het haar boven op het hoofd met behulp van een kam
getrimd worden.

+  Gebruik een opzetkam met een kortere lengte om het haar richting de neklijn te
trimmen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Uw apparaat is uitgerust met hoge kwaliteit snijbladen. Om een langere levensduur van het
apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de behuizing regelmatig te reinigen. Houd
altijd de opzetkam op het snijblad.

NA IEDER GEBRUIK

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is angesloten tijdens
de reiniging.

+  Borstel opgehoopt haar van de snijbladen. Dompel het apparaat niet volledig onder in
water.

+ Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.
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IEDERE 6 MAANDEN

+  De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

+ Verwijder de 2 schroeven die het snijblad vasthouden. Verwijder de meseenheid niet.

+ Verwijder de haren tussen de snijbladen met een zachte borstel. Verwijder de olie niet
van de snijbladen. Het is niet nodig om het bewegende snijblad uit de eenheid te
verwijderen.

+ Indien het bewegende snijblad is verwijderd, kan deze terug worden geplaatst door de
snijbladhouder over de pin te plaatsen in het midden van de binnenzijde van het
tondeusehoofd. De groef op het snijblad, net onder de snijtanden, rust op een metalen
plaat aan de andere kant van de schroefgaten. Het vaste snijblad kan worden geplaatst
met het verhoogde profiel naar buiten wijzend en bevestigd met de 2 schroeven.

+ Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend zijn.

«  Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

VOORZORGSMAATREGELEN BlJ HET REINIGEN

«  Alleen de opzetkammen en het snijblad mogen worden verwijderd tijdens de reiniging.

+ Reinig alleen met een zachte borstel, zoals het borsteltje welke is meegeleverd.

+  Nietafspoelen onder stromend water.

+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+ De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+ Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

+  Zorg ervoor dat het apparaat volledig ontladen is en niet op een stopcontact is
aangesloten.

+  Verwijder de dekplaat van de USB-poort aan de onderzijde van de tondeuse door deze
op te tillen of voorzichtig los te wrikken.

+  Tilhet beschermingsplaatje op het onderste gedeelte van het apparaat op of wrik deze
voorzichtig los, en maak 1 schroef los aan de achterzijde van de behuizing van het
apparaat.

+ Maak de twee helften van het apparaat los, waardoor de batterij zichtbaar wordt.

+  Verwijder de batterij en de printplaat uit het batterijvak.

+  Snijd de uiteinden aan beide kanten van de batterij door en verwijder deze van de
printplaat.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.
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SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van
de fabrikant

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,

Modelnummer van adapter

PA-3215E

Ingangsspanning 100-240V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 3.2V=
Uitgangsstroom 1.5A
Uitgangsvermogen 48W
Gemiddelde actieve efficiéntie  |>73.31%
Efficiéntie bij 10% -

Onbelast stroomverbruik <0.1W

RECYCLING
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
—

huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant 'utilisation, veuillez lire attentivement ces
instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. La maintenance de I'appareil ne doit pas étre faite par des
enfants de moins de huit ans et sans supervision. Gardez I'appareil hors de
portée des enfants de moins de huit ans.

& Ne pas plonger appareil sous 'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de 'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

« (et appareil doit étre utilisé exclusivement avec I'adaptateur de chargement
fourni.

« AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir 'appareil sec.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec 'appareil - référence de type PA-3215E.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le remplacer
par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation dangereuse.
Utilisez cet appareil uniquement aux fins d'usage décrites dans ce manuel. N'utilisez pas
des accessoires qui ne sont pas recommandés par Remington.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommaggé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une

prise électrique, sauf pendant la recharge.
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+  Veilleza ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.
+  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Interrupteur On/off 5. Port d'alimentation
2. Setdelames Nonillustré:

3. 2guides de coupe +  Adaptateur

4. Témoin de charge

POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

« Avantd'utiliser votre tondeuse cheveux pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a
16 heures.

+ Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Letémoin de charge s'allumera.

+  Letémoin lumineux de charge restera allumé une fois la batterie complétement
chargée.

+  Votre tondeuse ne peut étre surchargée. Néanmoins, si le produit n'est pas utilisé
pendant une certaine période (2-3 mois), débranchez-le du secteur et rangez-le.

+  Rechargez compléetement votre tondeuse a cheveux quand vous désirez vous en servir a
nouveau.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 16 a 20 heures.

CHARGEMENT SUR PRISE ELECTRIQUE STANDARD

+ Assurez-vous que I'appareil soit éteint.

« Connectez I'adaptateur de chargement a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Pourune charge compléte, laissez I'appareil en charge pendant 14 a 16 heures.

UTILISATION AVEC FIL

« Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

+  Lorsque le cable est branché sur le secteur, un voyant LED de chargement est affiché sur
la tondeuse a cheveux.

+  Levoyant LED de chargement s'éteint lorsque I'appareil est allumé.

PRECAUTION :

Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie de la batterie.

UTILISATION AVEC FIL

+  Lorsque l'appareil est allumé et completement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu’a 30 minute.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER
«  Vérifiez la tondeuse pour étre stir qu'elle soit bien propre.
«  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.

+ Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

Position du peigne | Peigne court Peigne long
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE

+  Tenezle guide de coupe les dents vers le haut.

«  Faites-le glisser sur et le long des lames de la tondeuse jusqu'a ce que l'avant du guide
de coupe s'ajuste fermement contre les lames de la tondeuse.

POUR RETIRER LE GUIDE DE COUPE

«  Entenant latondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas tournées vers vous,
poussez fermement le guide de coupe vers le haut pour le dégager des lames.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

« Pour une coupe uniforme, laissez le guide de coupe couper a travers les cheveux. Ne pas
forcer le mouvement. Si vous coupez pour la premiére fois, commencez avec la hauteur
maximale.

ETAPE 1-NUQUE

+ Utilisez un guide de coupe 3 mm ou 6 mm.

«  Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

+  Levezdoucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - ARRIERE DE LA TETE

+ Avecun guide de coupe 12 mm ou 18 mm fixé, coupez les cheveux a I'arriére de la téte.

ETAPE 3- COTE DELA TETE
+ Avecun guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez pour un

guide de coupe de 9 mm et continuez la coupe au sommet de la téte.
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ETAPE 4- SOMMET DE LA TETE

+ Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur la longueur de 24 mm ou 27 mm,
puis coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la
croissance des cheveux.

+ Pour des cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 - 42
mm) pour obtenir le style souhaité.

« Commencez toujours par l'arriere de la téte.

ETAPE 5 - LES TOUCHES FINALES

«  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour une coupe plus précise des contours et
des cotés.

+  Positionnez la tondeuse retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les
extrémités des lames Iégérement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

STYLES COURTS AJUSTES - “COUPE EN BROSSE” & COUPES COURTES

+ Commencez avec le guide de coupe le plus long (24-42 mm), coupez a partir de l'arriere
de la nuque vers le haut de la téte. Tenez le guide de coupe plat contre la téte et déplacez
doucement la tondeuse a travers les cheveux.

« Utilisez la méme procédure a partir du c6té inférieur vers le c6té supérieur de la téte.
Puis coupez les cheveux dans le sens inverse de pousse et égalisez avec les cotés.

+ Pour obtenir un look “coupe en brosse”, les cheveux sur le haut de la téte doivent étre
coupés avec le haut du guide de coupe posé a plat.

+  Utilisez un guide de coupe plus court pour ajuster les cheveux du bas vers la nuque
comme vous le désirez.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE CHEVEUX

Votre tondeuse est équipée de lames de haute qualité. Pour assurer un niveau de
performance optimal a long terme de votre tondeuse, veuillez nettoyer les lames et
I'appareil régulierement. Veillez a toujours laisser le guide de coupe sur la lame de la
tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION

+ Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.
+  Brossez les cheveux accumulés sur les lames. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau.
+ Pour nettoyer l'unité, nettoyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

+ Remarque: Assurez-vous que la tondeuse soit éteinte lorsque vous la nettoyez.

TOUS LES SIX MOIS

+  Leslames doivent étre retirées et nettoyées régulierement.

+  Retirez les 2 vis qui maintiennent la lame avec un tournevis. Ne pas retirer le set de
lames.

+  Retirez les cheveux entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. Ne pas retirer
I'huile des lames. Il n’est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de la tondeuse.
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«  Silalame mobile a été retirée, elle peut étre remise en place en insérant le support de la
lame par dessus la broche au centre de la téte de I'appareil. La rainure située sur la lame,
juste sous les dents, est apposée sur une plaque métallique a I'extrémité opposée des
orifices des vis. La lame fixe est installée avec le profil pointant vers I'extérieur et fixée

avec les 2 vis.
« Sileslames ne sont pas correctement alignées, l'efficacité de la coupe sera altérée.
« Déposez quelques gouttes d'huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés

d'huile.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+  Seuls les guides de coupe et la lame de la tondeuse peuvent étre démontés de I'appareil
pour le nettoyage.

«  Lenettoyage doit uniquement étre effectué avec une brosse douce, comme celle
fournie avec le produit.

+ Nepasrincer sous I'eau.

« Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.

+  Assurez-vous que |'appareil soit éteint et débranché de I'alimentation secteur avant le
nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

+  Assurez-vous que la tondeuse soit totalement déchargée et débranchée du secteur.

« Soulevez ou séparez le capot de protection du port USB située a la base de la tondeuse.

« Soulevez ou séparez la plaque décorative située dans la partie inférieure de la tondeuse
et dévissez une vis située sur le compartiment arriere de la tondeuse.

« Soulevez ou séparez les deux parties de la tondeuse, de maniére a accéder au
compartiment de la batterie.

«  Retirez la batterie et le bloc de la carte du circuit imprimé du compartiment de la batterie.

+ Coupez les onglets aux deux extrémités de la batterie et séparez-la de la carte du circuit
imprimé.

+  Lespiles doivent étre éliminées en toute sécurité.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro Russell Hobbs Deutschland GmbH,
d'enregistrement Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numéro de modéle de PA-3215E

I'adaptateur

Tension d'entrée 100 - 240 V~

Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz

Tension de sortie 3.2V=

Courant de sortie 1.5A

Puissance de sortie 48W

Efficacité active moyenne >73.31%

Efficacité a 10 % -

Consommation électrique a vide | <0.1TW
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua (de la
bafiera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco en exteriores.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato (referencia PA-3215E).

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro
conector, dado que seria peligroso.

Utilice este aparato solo para el uso descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha

resultado dafado, o se ha caido al agua.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruttore on/off 5. Ingresso dell'alimentazione
2. Gruppo lame No se muestra en la imagen:

3. 2 pettini accessorio «  Adattatore

4. Indicatore luminoso di ricarica

COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

+  Antes de utilizar el cortapelo por primera vez, cargue el aparato durante 14-16 horas.

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+ Elindicador de carga se encendera.

+  Elindicador de carga permanecerd iluminado una vez la bateria esté completamente
cargada.

«  Sino piensa utilizarlo durante un espacio de tiempo prolongado (2-3 meses),
desenchufelo de la corriente y guardelo.

+  Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

«  Para conservar la vida util de la bateria, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 16-20 horas.

CARGA MEDIANTE TOMA DE CORRIENTE ESTANDAR

«  Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+  Deje que el aparato se cargue completamente durante 14-16 horas.

USO CON CABLE

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

+  Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, en el cortapelo se iluminard un
indicador LED .

+  Elindicador LED de carga se apagara al apagar la unidad.

ATENCION:
El uso prolongado con cable reduce la vida til de la bateria.
USO SIN CABLE

+  Cuando el aparato esté encendido y completamente cargado, el aparato puede
utilizarse en el modo sin cable durante un méximo de 30 minutos.

ISTRUZIONI PERL'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE
«  Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.
«  Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
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«  Prima ditagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e asciutti.

Posizione del pettine Pettine corto Pettine lungo
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm
PER MONTARE IL PETTINE

«  Tenereil pettine con i denti rivolti verso |'alto.
«  Farlo scorrere lungo la lama del tagliacapelli finché la parte frontale del pettine non si
fissa saldamente contro la lama del tagliacapelli.

RIMOZIONE DEL PETTINE
«  Tenereil tagliacapelli con le lame davanti a voi, spingere saldamente il pettine verso
I'alto e lontano dalle lame.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

+  Peruntaglio regolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non
forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con il
pettine per le lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1-BASE DEL COLLO

« Utilizzare il pettine accessorio da 3mm o 6mm.

« Tenere l'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dal centro del capo
all'altezza della nuca.

+  Sollevare lentamente I'apparecchio, muovendolo tra i capelli verso |'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - PARTE POSTERIORE DEL CAPO

« Conil pettine accessorio impostato su 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte
posteriore del capo.

PASSAGGIO 3 - LATI DEL CAPO

+ Impostare il pettine su 3mm o 6m per rifinire le basette. Poi impostarlo su 9mm e
continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DEL CAPO

+ Usareil pettine di lunghezza maggiore e impostarlo a 24 mm o 27 mm quindi tagliare i
capelli sulla parte superiore del capo nella direzione contraria in cui crescono
normalmente.
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+  Per capelli di lunghezza maggiore sulla parte superiore del capo utilizzare il pettine di
lunghezza maggiore (24 - 42 mm) per ottenere lo stile desiderato.
« Iniziare sempre dalla nuca.

STEP 5-TOCCHIFINALI

+  Usareil tagliacapelli senza I'accessorio pettine per una rasatura pil precisa attorno alla
base e ai lati del collo.

«  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il tagliacapelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto agli angoli del capo, con la punta delle lame che
tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE PIATTE”

+ Iniziare con il pettine accessorio per le lunghezze maggiori (24-42mm), tagliare dalla
nuca in cima al capo. Tenere il pettine piatto sul capo e muovere lentamente il
tagliacapelli sui capelli, come indicato.

+ Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo. Poi
tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare con i lati.

«  Perdare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelliin cima al capo
utilizzando un pettine piatto.

«  Utilizzare un pettine per lunghezze minori per assottigliare i capelli verso la parte bassa
del collo nel modo desiderato.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

+ lltagliacapelli & dotato di lame di alta qualita. Affinché le prestazioni del tagliacapelli si
mantengano integre nel tempo, & necessario pulire regolarmente le lame e
I'apparecchio. Tenere sempre il pettine accessorio sulla lama del rifinitore.

DOPO OGNIUSO

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

+  Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il tagliacapelli in acqua.
+  Perpulire I'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.

+ Nota: assicurarsi che il tagliacapelli sia spento al momento della pulizia.

OGNI SEI MESI

«  Adintervalliregolari il gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

« Togliere le 2 viti che reggono la lama fissa con un giravite. Non rimuovere il gruppo lama.

+  Spazzolare le lame con la spazzolina morbida per eliminare i peli . Non rimuovere l'olio
lubrificante dalle lame. Non & necessario rimuovere la piccola lama mobile
dall'apparecchio.

+  Selalama mobile & stata rimossa, puo essere rimontata collocando il supporto della
lama sul perno al centro della testina interna del prodotto. La scanalatura sulla lama
rivestita, situata subito sotto i denti, si trova su una piastra in metallo sul lato opposto
rispetto ai fori delle viti. La lama fissa & posizionata con il lato tagliente verso I'esterno e
fissata con le 2 viti.
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« Selelame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa |'efficienza del taglio.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare

I'olio in eccesso.
RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

+  Rimuovere solo i pettini accessorio e la lama per effettuare la pulizia dell'apparecchio.
« Lapulizia deve essere effettuata solo con una spazzolina morbida, come quella fornita

con il prodotto.
+ Non sciacquare sotto l'acqua.
« Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull'apparecchio o le lame.

«  Assicurarsi che il tagliacapelli sia spento e scollegato dalla presa di corrente al momento

della pulizia.

RIMOZIONE BATTERIA

«  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

«  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

+  Asegurese de que el aparato esté completamente descargado y desenchufado de la
corriente.

«  Levante o separe la placa de la cubierta del puerto USB en la parte inferior del aparato.

+  Levante o separe la placa de adorno de la parte inferior del aparato y afloje 1 tornillo
ubicado en la carcasa trasera del aparato.

+  Levante o separe las dos mitades del aparato para dejar el compartimento de la bateria

al descubierto.

+  Retire la bateria y el panel de circuitos impresos del compartimento de la bateria.

«  Corte las lengiietas de ambos extremos de la bateria y retirela del panel de circuitos
impresos.

+ Labateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/

reciclado adecuados.



ESPANOL

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccién y nimero de registro del
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero de modelo del adaptador

PA-3215E

Tension de entrada 100 - 240 V~
Frecuencia CA de entrada 50/60Hz
Tension de salida 3.2V=
Corriente de salida 1.5A
Potencia de salida 48W
Eficiencia activa media >73.31%
Eficiencia al 10 % -

Consumo de potencia sin carga <01W
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili -
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&Non immergere 'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e non utilizzarlo
all'esterno.

« Non usare il prodotto se il cavo e danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con l'adattatore di
ricarica in dotazione.

« ATTENZIONE Mantenere ['apparecchio asciutto.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con ['apparecchio - riferimento PA-3215E.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per sostituirlo con
un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.



ITALIANO

+ Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.
+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Interruttore on/off 5. Ingresso dell'alimentazione
2. Gruppo lame Non visualizzato:

3. 2 pettini accessorio +  Adattatore

4. Indicatore luminoso di ricarica

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

+ Al primo utilizzo, caricare il tagliacapelli per 14-16 ore.

+ Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

+  Lindicatore di carica si illuminera.

+  Lindicatore di carica rimarra illuminato dopo la carica completa della batteria.

+ llvostro tagliacapelli non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non verra
usato per un periodo di tempo prolungato (2-3 mesi), staccarlo dalla presa di corrente e
riporlo.

+  Caricare completamente il vostro tagliacapelli quando volete usarlo di nuovo.

+  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 16-20 ore.

RICARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
+  Considerare 14-16 ore per una ricarica completa.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

+ Quandoil cavo é collegato alla presa di corrente, una spia LED di carica viene
visualizzata sul tagliacapelli.

+  Laspia LED di carica si spegne quando I'apparecchio viene acceso.

AVVERTENZA
Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe comportare
una riduzione della durata delle batterie.

UTILIZZO IN MODALITA’ RICARICABILE (SENZA CAVO)
+Quando l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 30 minuti.
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ISTRUZIONI PERL'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE.

«  Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

«  Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
+  Prima ditagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e asciutti.

Posizione del pettine Pettine corto Pettine lungo

1 3mm 24 mm

2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm

4 12mm 33 mm

5 15 mm 36 mm

6 18 mm 39mm

7 21 mm 42 mm

PER MONTARE UN PETTINE

« Tenereil pettine con i dentirivolti verso |'alto.

+ Farlo scorrere lungo la lama del tagliacapelli finché la parte frontale del pettine non si
fissa saldamente contro la lama del tagliacapelli.

PER RIMUOVERE UN PETTINE
«  Tenereil tagliacapelli con le lame davanti a voi, spingere saldamente il pettine verso
I'alto e lontano dalle lame.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

+ Peruntaglioregolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non
forzarlo per velocizzare I'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con il
pettine per le lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1-NUCA

«  Utilizzare il pettine accessorio da 3mm o 6mm.

+  Tenerel'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

+  Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - PARTE POSTERIORE DELLA TESTA

« Conil pettine accessorio impostato su 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte
posteriore del capo.

PASSAGGIO 3 - LATI DELLA TESTA

«  Impostare il pettine su 3mm o 6m per rifinire le basette. Poi impostarlo su9mm e
continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.
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PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DELLA TESTA

+  Usareil pettine di lunghezza maggiore e impostarlo a 24 mm o 27 mm quindi tagliare i
capelli sulla parte superiore del capo nella direzione contraria in cui crescono
normalmente.

+  Percapelli di lunghezza maggiore sulla parte superiore del capo utilizzare il pettine di
lunghezza maggiore (24 - 42 mm) per ottenere lo stile desiderato.

+ Iniziare sempre dalla nuca.

PASSAGGIO 5 - TOCCHI FINALI

+  Usareil tagliacapelli senza I'accessorio pettine per una rasatura pil precisa attorno alla
base e ai lati del collo.

«  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il tagliacapelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE

PIATTE”

+ Iniziare con il pettine accessorio per le lunghezze maggiori (24-42mm), tagliare dalla
nuca in cima al capo. Tenere il pettine piatto sul capo e muovere lentamente il
tagliacapelli sui capelli, come indicato.

« Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo. Poi
tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare con i lati.

+  Perdare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelli sulla parte superiore
della testa utilizzando un pettine piatto.

« Utilizzare un pettine per lunghezze minori per assottigliare i capelli verso la parte bassa
del collo nel modo desiderato.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

I tagliacapelli & dotato di lame di alta qualita. Affinché le prestazioni del tagliacapelli si
mantengano integre nel tempo, & necessario pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.
Tenere sempre il pettine accessorio sulla lama del rifinitore.

DOPO OGNIUSO

«  Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

+  Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il tagliacapelli in
acqua.

«  Perpulire I'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.

+  Nota: assicurarsi che il tagliacapelli sia spento al momento della pulizia.

OGNI SEI MESI

+  Adintervalli regolariil gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

«  Togliere le 2 viti che reggono la lama fissa con un giravite. Non rimuovere il gruppo
lama.
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Spazzolare le lame con la spazzolina morbida per eliminare i peli . Non rimuovere I'olio
lubrificante dalle lame. Non & necessario rimuovere la piccola lama mobile
dall'apparecchio.

Se lalama mobile é stata rimossa, puo essere rimontata collocando il supporto della
lama sul perno al centro della testina interna del prodotto. La scanalatura sulla lama
rivestita, situata subito sotto i denti, si trova su una piastra in metallo sul lato opposto
rispetto ai fori delle viti. La lama fissa & posizionata con il lato tagliente verso I'esterno e
fissata con le 2 viti.

Se le lame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa |'efficienza del taglio.
Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

Rimuovere solo i pettini accessorio e la lama per effettuare la pulizia dell'apparecchio.
La pulizia deve essere effettuata solo con una spazzolina morbida, come quella fornita
con il prodotto.

Non sciacquare sotto I'acqua.

Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull'apparecchio o le lame.

Assicurarsi che il tagliacapelli sia spento e scollegato dalla presa di corrente al momento
della pulizia.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Accertarsi che il tagliacapelli sia completamente scarico e scollegato dalla presa di
corrente.

Sollevare o fare leva sulla piastra di copertura della porta USB nella parte inferiore del
tagliacapelli.

Sollevare o fare leva sulla piastra nella parte piti bassa del tagliacapelli e rimuovere 1
vite collocata sull'alloggiamento posteriore del tagliacapelli.

Sollevare o fare leva sulle due meta del tagliacapelli in modo da separarle e scoprire il
vano batteria.

Estrarre dallo scomparto la batteria e la scheda a circuito stampato.

Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria e rimuoverla dalla scheda a
circuito stampato.

La batteria deve essere smaltita in maniera sicura.
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RICICLO

2R

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
di registrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore

PA-3215E

Tensione di ingresso 100- 240V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 3.2V=
Corrente di uscita 1.5A
Potenza di uscita 48W
Efficienza media nel modo attivo | >73.31%
Efficienza al 10% -

Potenza assorbita senza carico <0.1W




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af barn under 8 dr.

& Nedszenk ikke produktet i vand: Brug det ikke i naerheden af vand i et badekar
eller lign og brug det ikke udendars.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

« Dette produkt md kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

+ ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference PA-3215E.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren mé ikke afskaeres og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Produktet mé kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne vejledning.
Anvend ikke tilbeher, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Stikket mé ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/Sluk kontakt 5. Stremforsyning
2. Klingesaet Ikke vist:

3. 2 afstandskamme til pamontering +  Adapter

4. Indikatorlampe for opladning

KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

«  Oplad din harklipper i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.

+  Serg for, at produktet er slukket.

+  Seatopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

+  Opladningsindikatoren vil blive taendt og lyse op.

+  Opladningsindikatoren fortsaetter med at lyse, nar batteriet er fuldt opladet.

« Dinklipper kan ikke blive overopladet. Apparatet bgr dog frakobles stremforsyningen
og opbevares forsvarligt hvis det ikke skal bruges i lengere tid (2-3 maneder).

+ Oplad din harklipper nér du engang gnsker at bruge den igen.

« Forat bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 16-20 timer.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT

+ Serg for, at produktet er slukket.

+  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.
+  Apparatet skal oplades fuldt i 14-16 timer.

BRUG MED LEDNING

+  Seetopladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

« Narledningen er sluttet til stikkontakten, vises en opladningsindikator-LED pa
harklipperen.

+  Opladningsindikator-LEDen slukker, nar enheden teendes.

FORSIGTIG

Anvendes enheden i leengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes batteriets

levetid.

LEDNINGSFRI BRUG
+ Naérenheden er taendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 30
minutter.




INSTRUKTIONER FOR BRUG

FORUD FOR KLIPNINGEN

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

«  Forud for klipning skal haret altid redes ud sé det er tort og filterfrit.

Kamindstilling Kort kam Lang kam

1 3mm 24mm

2 6 mm 27 mm

3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm

5 15mm 36 mm

6 18 mm 39 mm

7 21 mm 42 mm

MONTERING AF KAMMEN
+ Hold kammen med teenderne vendt opad.
+  Glid den nedover klipperens klinge indtil fronten pa kammen sidder helt teet i mod den.

AFMONTERING AF KAMMEN
+  Samtidig med at klipperen holdes med klingen vendt veek fra dig selv, trykkes der fast
pa kammen i opadrettet retning, veek fra klingen.

INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

+  Forenjeevnklipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele vejen
igennem haret. Tving ikke klingen hurtigt igennem héret. Hvis du bruger klipperen for
forste gang startes der med den maksimale kamlaengde.

TRIN 1 - BAGERST | NAKKEN

+ Brug 3 mm eller 6mm guidekam.

+ Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

+  Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - BAGHOVEDET

« Meden 12 mm eller 18 mm guidekam monteret, klippes héret bagerst pa hovedet.

TRIN 3 - SIDEN AF HOVEDET

+ Meden 3 mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne.

+ Derefter skiftes der til den lengere 9mm guidekam for at klippe den gverste del af
hovedet.



TRIN 4-TOPPEN AF HOVEDET

+ Brugdenlange kam og indstil den til 24 mm eller 27 mm. Klip nu haret pa
toppen af hovedet imod hérets normale vokseretning.

+  Forlaengere hér pa toppen bruges kammen til lengere leengder (24 - 42 mm) for at
opna det gnskede look.

+  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - SIDSTE HAND PA VARKET

+  Brug klipperen uden kam for teet trimning i bunden af nakken og pa siderne af halsen.

«  Foratlave enret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Set den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skeret rarer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

KORTE, TILSPIDSEDE FRISURER - “FLAT TOPS” & KORTE KLIPNINGER

+  Begyndende med den laengste guidekam monteret (24 - 42 mm) klippes der fra bagerst
i nakken til kronen af hovedet. Hold guidekammen fladt ned mod hovedbunden og for
langsomt klipperen gennem héret, som vist.

+ Brug den samme fremgangsmaéde fra nederste til gverste side af hovedet. Klip derefter
haret imod groretningen og udjaevn i forhold til siderne.

«  Foratopné et “Flat top” look, skal haret pa toppen af hovedet klippes henover toppen
pa en flad kam.

+  Brug en taettere guidekam til at tilspidse haret ned langs nakken som gnsket.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

Din klipper er udstyret med blade af hgj kvalitet. Rens blade og hérklipper regelmaessigt for
at sikre lang levetid. Lad altid afstandskammen sidde pa trimmerbladet.

EFTER HVER BRUG

+ Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

+  Borst opsamlede hér af bladene. Laeg ikke klipperen i vand.

+  Foratrengore apparatet torres det af med en fugtig klud og terres umiddelbart
efterfolgende.

+ Bemaerk: Serg for at klipperen er slukket under rengering.

HVERT HALVE AR

+  Klingerne ber fiernes og rengeres med jeevne mellemrum.

+  Fjernde 2 skruer der holder klingerne fastholdt ved hjaelp af en skruetraekker. Fjern ikke
klingesaettet.

+  Borst efterladte har mellem klingerne veek med en blad barste. Fjern ikke smeringsolien
der findes mellem klingerne. Det er ikke nedvendigt at fierne den lille, bevaegelige
klinge fra enheden.

+ Huvis det beveegelige blad er taget af, kan det monteres igen ved at kere den beklaedte
bladholder over stiften i midten af det indvendige hoved pa apparatet. Fordybningen




pa det beklaedte blad, lige under taenderne, hviler pa metalpladen pa modsatte side af
skruehullerne. Den fastgjorte klinge monteres i havet profil, pegende udaf og
fastspeendes ved hjelp af de to skruer.

«  Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet
blive pavirket.

«  Placer et par dréber af skaerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

RENG@RINGSADVARSLER

+Under rengering mé kun afstandskammene til pdmontering og trimmerbladet tages af
produktet.

+ Rengering ber kun foretages med en blad berste, sésom bersten der leveres med
apparatet.

«  Hold ikke apparatet under vandhanen.

+Undlad at bruge skrappe eller &tsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+ Serg for at apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengares.

UDTAGNING AF BATTERI

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+ Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

« Sergforatklipperen er fuldsteendig afladet for al strem og dens stik taget ud af
stikkontakten.

+  Loefteller lirk deekpladen til USB-porten i bunden af klipperen.

«  Lefteller lirk pyntepladen pa klipperens nedre del og lesn 1 skrue pa klipperens
bagkabinet.

«  Loeftellerlirk klipperens to halvdele fra hinanden sé batterikammeret afdeekkes.

«  Tag batteriet og printpladen ud af batterikammeret.

+  Klip tapperne i begge ender af batteriet og tag det af printpladen.

«  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
BN sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapterens modelnummer

PA-3215E

Indgangsspaending 100 - 240 V~
Vekselstramsfrekvens pa indgang 50/60Hz
Udgangsspanding 32V=
Udgangsstrom 1.5A
Udgangseffekt 48W
Gennemsnitlig aktiv effektivitet >73.31%
Effektivitet ved 10 % -
Stremforbrug uden belastning <01W




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Létinte apparaten komma i kontakt med en storre mangd vaitska; anvind ¢j
ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvand €] utomhus.

«Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

« Denna enhet ska endast anvandas med den medfdljande laddningsadaptern.

+ VARNING: Hall apparaten torr.

« VARNING: Féir att ladda batteriet fér man endast anvénda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-3215E.

Adaptern innehaller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta den med en
annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Anvénd endast apparaten for den avsedda anvéndningen som beskrivs i manualen.
Anvand inte tillbehdr som inte har rekommenderats av Remington

Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.



SVENSKA

DELAR

1. P&/av-knapp 5. Stromuttag
2. Bladuppséttning Visas inte:

3. Tvadistanskammar som tilloehor «  Adapter

4. Indikatorlampa for laddning

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Ladda hérklipparen i 14-16 timmar innan den anvénds for férsta gangen.

« Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

+ Laddningsindikatorn tands.

+  Laddningsindikatorn kommer att lysa ocksa nér batteriet ar helt laddat.

+  Klippmaskinen kan inte 6verladdas. Daremot ska den kopplas ifran néatuttaget och
forvaras om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3 manader).

+ Ladda din hérklippningsmaskin full tills du vill anvénda den igen.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 16-20 timmar.

LADDNING MED VAGGUTTAG AV STANDARDTYP

«  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.
+  Berékna 14-16 timmar for fullsténdig uppladdning.

ANVANDNING MED SLADD

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

+ Narkabeln ar ansluten till eInatet visas en laddningslampa (LED) pa harklipparen.
+  Laddningslampan kommer att sléckas nar apparaten stangs av.

VARFORSIKTIG

Om apparaten anvénds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets livslangd att

forkortas.

+ ANVANDNING UTAN SLADD

+ Narapparaten ar paslagen och fullstandigt laddad kan den anvéndas utan sladd i upp
till 30 minuter.

BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR KLIPPA

+ Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.

+  Placera personen sd att hans/hennes huvud &r ungefér i din 6gonhéjd.

+ Innan duklipper ska du alltid kamma haret sa att det &r trasselfritt och torrt.
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Kamposition Kortkam Lang kam
1 3mm 24 mm
2 6mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

MONTERING AV KAM

«  Hallkammen med ténderna uppat.
+ Forden pa och langs med klippmaskinens blad tills framdelen av kammen sitter fast
mot klippmaskinens blad.

BORTTAGNING AV KAMTILLBEHORET
« Tryck bestamt kammen uppat och bort fran bladen medan du haller klippmaskinen
med bladen riktade bort frén dig.

ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING

« Forenjamn klippning ska kamtillbehéret/bladet klippa sig fram genom haret. Tvinga
inte fram den fortare. Om du klipper fér férsta gangen, borja da med maximal hojd péa
kamtillbehoret.

STEG 1- NACKLINJEN

«Anvéand 3 mm eller 6 mm mattkam.

« Hallklippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

«  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom haret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - BAKSIDAN AV HUVUDET
« Med 12 mm eller 18 mm mattkam monterad klipper du haret bak pa huvudet.

STEG 3 - SIDAN AV HUVUDET
+ Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den
langre 9 mm mattkammen och fortsatt klippa 6verdelen av huvudet.

STEG 4 - OVERDELEN AV HUVUDET

+ Anvénd det langre distanskamtillbehéret med instéllningen 24 mm eller 27 mm och
klipp sedan hértopparna i motsatt riktning av harets normala véxtriktning.

«  Forlangre har bér man anvénda den léngre distanskammen (24-42 mm) for att fa den
stil som man énskar.

. Borjaklippningen fran bakhuvudet.




SVENSKA

STEG 5- SLUTFORANDET

+ Anvand hérklippningsapparaten utan ndgon tillbehorskam for en exakt trimning av
nacklinjen.

«  Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pa polisongerna. Sétt den
vanda harklippningsapparaten i rat vinkel mot huvudet och I3t bladets spets latt vidrora
huden och arbeta sedan nedat.

KORTA AVSMALNANDE STILAR - “FLAT TOPS” & KORTKLIPPT

+  Borjamed den ldngsta mattkammen (24-42 mm), och klipp fran baksidan av nacken till
hjéssan. Hall mattkammen plant mot huvudet och flytta sakta klippmaskinen genom
haret enligt bilden.

+ Anvédnd samma procedur fran den nedre sidan till den évre sidan pa huvudet, enligt
bilden. Klipp sedan haret mot den riktning det véxer i och jamna ut mot sidorna.

«  Forattfa en “flat top”-look maste haret Gverst pa hjéssan klippas 6ver toppen pa en
platt kam.

« Anvéand en ndrmare mattkam for att fa dnskad avsmalning av haret ned mot nacklinjen.

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

Din harklippare ar férsedd med skérblad av hog kvalitet. For att harklipparen ska fungera vl
och ha lang héllbarhet bér man rengéra bladen och enheten med jamna mellanrum. Ha
alltid distanskammen pa trimmerbladet.

EFTER VARJE ANVANDNING

+  Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+  Borstabort kvarvarande harstran fran bladet. Sank inte ned harklipparen i vatten.
+ Reng6renheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka omedelbart.

VARJE HALVAR

+  Bladuppséttningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.

«  Tabortde 2 skruvar som héller fast det fixerade bladet med en skruvmejsel. Ta inte bort
bladuppséttningen.

+  Borsta bort hér fran bladens mellanrum med en mjuk rengéringsborste. Ta inte bort
smorjoljan fran bladen. Man behover inte ta bort det lilla rérliga bladet fran enheten.

+ Omdet rorliga knivbladet har tagits bort kan det séttas tillbaka igen genom att man
skjuter in knivbladshallaren Gver stiftet inne i huvudstycket. Sparet pa knivbladet precis
under knivténderna vilar pa en metallplatta pa motsatt sida av skruvhalen. Det fixerade
bladet passas in pa den upphdjda profilen som pekar utat och fasts med de 2 skruvarna.

« Ombladen inte &r korrekt inpassade inverkar det negativt pa skareffektiviteten.

+  Placera nagra droppar skér eller symaskin olja pé bladen. Torka bort 6verflodig olja.
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RENGORINGSANVISNINGAR

+  Endast distanskammar och trimmerblad bor tas bort fran apparaten vid rengéring.

+  Rengodring far endast géras med en mjuk borste, som den borste som medféljer
produkten.

+ Skolj inte under rinnande vatten.

« Anvénd inte skarpa eller fratande rengéringsmedel och koppla ur apparaten fran
elnédtet fore rengoring.

+  Kontrollera att apparaten ar avstangd och sladden urdragen fran elnétet fére rengéring.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

+  Kontrollera att harklipparen &r helt urladdad och bortkopplad fran elnatet.

+  Lyftavellerlossa USB-portens skyddshélje langst ned pa harklippningsapparaten.

«  Lyftavellerlossa plattan p& den nedre delen av harklippningsapparaten och skruva av
skruven (1) till bakstycket.

+  Lyftavellerlossa apparatens bada halvor fran varandra for att komma ét batterifacket.

+ Tautbatteri- och kretskortsenheten fran batterifacket.

+  Lossa tapparna fran batteriets bada andar och ta bort batteriet fran kretskortet.

+  Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modellnummer adapter PA-3215E

Inspdnning 100- 240V~

Ingéngsfrekvens véxelstrom 50/60Hz

Utgangsspanning 32V=

Utmatningsspanning 1.5A

Utgangseffekt 48W

Genomshittlig verkningsgrad >73.31%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <0.1W
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ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
—

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de

er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.
& Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det p& baderom, neer vann eller
utendrs.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.
+ Dette produktet md bare brukes med ladeadapteren som falger med
« ADVARSEL: Hold apparatet tort.
« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for 4 lade
batteriet - typereferanse PA-3215E.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for a erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

Bruk bare apparatet i henhold til beskrivelsen i denne brukerhandboken. Ikke bruk
ekstrautstyr som ikke er anbefalt av Remington.

Ikke bruk dette produktet hvis det ikke fungerer riktig, hvis det har blitt mistet ned
eller er skadet, eller dersom det har falt i vann.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stopselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING
For 8 unnga miljg- og helseproblemer pad grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid

f— elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.

ADAPTERSPESIFIKASJON

Produsentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
modellnummer pé adapteren | PA-3215E

Inngangsspenning 100 - 240V~

Inngang AC-frekvens 50/60Hz

Utgangsspenning 32V=

Utgangsstrem 1.5A

Utgangseffekt 48W

Gjennomsnittlig aktiv >73.31%

effektivitet

Effektivitet pa 10% -

Ingen belastning stremforbruk | <01W




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ika on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon
puute saavat kdyttdd tatd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd
on opastettu laitteen turvalliseen kdyttion ja he ymmartavat laitteen
kdytossd esiintyvdt vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt

valvontaa.

& M3 upota laitetta nesteeseen; &la kyta sita kylpyammeen, pesualtaan
tal muun vesiastian laheisyydessd; dld kdytd laitetta ulkona.

Al kéyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

Tatd laitetta saa kdyttad vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.

VAROITUS: Sdilytd laite kuivana.

VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia —
tyypin viite PA-3215E.

Verkkolaite sisaltda muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Kayta tata laitetta ainoastaan tassa kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ald kaytd
lisdvarusteita, jotka eivdt ole Remingtonin suosittelemia.

Ala kdyta tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai
jos se on pudonnut veteen.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin késin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.



TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Virtakytkin 5. Virtaliiténtd
2. Terdsarja Ei kuvassa:

3. 2liitettdvad ohjauskampaa + Verkkolaite
4. Latauksen merkkivalo

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

+  Lataa hiustenleikkuria 14-16 tuntia ennen ensimmaistd kayttokertaa.

«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

«  Latauksen merkkivalo syttyy.

«  Latauksen merkkivalo jéa palamaan sen jalkeen, kun akku on tayteen ladattu.

+  Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kéyttda pidempdan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

«  Lataa hiustenleikkuri tayteen, kun haluat kdyttaa sita uudelleen.

+ Voit pidentaa akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 16-20 tuntia.

LATAAMINEN TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

«  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

+ Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

+  Tdyden latauksen saavuttaminen kestda 14-16 tuntia.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+ Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

+ Kunjohto on liitettyna pistorasiaan latauksen LED-valo palaa hiustenleikkurin néytolla.

+  Latauksen LED-valo sammuu, kun laite kdynnistetaan.

HUOMAUTUS
Jatkojohdot saattavat lyhentaa akun kestoikdaa.
JOHDOTON KAYTTO

+  Kun laite on kytketty paalle ja tdyteen ladattu, tuotetta voidaan kdyttda johdottomassa
tilassa enintdan 30 minuuttia.

KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

« Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

«  Aseta henkild siten, etta hanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

+ Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata.




Kamman sijainti Lyhyt kampa Pitkd kampa
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

KAMMAN KIINNITTAMINEN

Pida kampaa siten, etta sen piikit ovat ylospain.
Aseta kampa leikkuuterdn péalle ja tyonnd sitten leikkuuterdd eteenpéin, kunnes sen

etureuna on tukevasti kiinni leikkuuterdssa.
KAMMAN POISTAMINEN

Pida leikkuria siten, ettd sen terét osoittavat itsestdsi poispéin, tydnna kampaa lujasti

yl6spdin ja terista poispain.

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

.

Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/terdyhdistelman liikkua rauhallisesti

hiusten lapi. Ala pakota teraa liikkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat ensimmaist kertaa,
aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - NISKAN SEUTU
Kayta 3 mm tai 6 mm ohjauskampaa.
Pida leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat yl6spdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd padta niskan alaosasta.

Nosta leikkuria hitaasti ja tyoskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospdin, leikaten vain

vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - TAKARAIVO

.

Leikkaa hiukset takaraivon alueelta 12 mm tai 18 mm ohjauskampa kiinnitettyna.

VAIHE 3 - OHIMOT

Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jalkeen

pidempéan 9 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - PAALAKI
Kayta pidempéa kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin ja leikkaa hiukset paélaelta
vasten hiusten normaalia kasvusuuntaa.

Kayta paalaen pidempiin hiuksiin pitkad kampaosaa (24-42 mm) saadaksesi haluamasi

mallin.
Tydskentele aina paan takaa.



VAIHE 5 - VIIMEISTELY

+ Kéytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

+  Suorat pulisongit saa kdd@ntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd véarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa paahan nahden, ja tydskentele alaspdin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyesti ihoa.

LYHYET HIUKSET - “TASATUKKA” JA LYHYET LEIKKAUKSET

+  Kiinnitd laitteeseen ensin pisin ohjauskampa (24-42 mm) ja leikkaa hiukset aloittaen
niskasta ja pdatyen paalaelle. Paina ohjauskampa péatd vasten ja liikuta leikkuria
hitaasti hiusten lapi kuvan osoittamalla tavalla.

+  Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja pdatyen paélaelle. Leikkaa
hiukset tdéman jalkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne sivuilta.

«  Tee "tasatukka” leikkaamalla paélaella olevat hiukset littedd kampaa ohjaimena
kéyttaen.

+ Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla ohjauskammalla haluamallasi tavalla.

HIUSTEN LEIKKURIN HOITAMINEN

Leikkurissasi on korkealaatuiset terét. Puhdista terat ja laite saannéllisesti, jotta varmistat
leikkurin pitkan kayttoian. Pidd aina ohjauskampaosa trimmerin terdssa.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

+  Harjaa teriin kerddntyneet karvat. Ald upota leikkuria veteen.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

+ Huomautus: Varmista, ettd leikkuri on kytketty pois paaltd, kun puhdistat sita.

PUOLIVUOSITTAIN

«  Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannallisin véliajoin.

«Irrota kiintea terda paikallaan pitavat kaksi ruuvia ruuvimeisselilla. Al irrota terésarjaa.

. Harjaa terien vilissd olevat irtokarvat pehmeilla puhdistusharjalla. Ald poista terissd
olevaa voitelurasvaa. Pienta liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa laitteesta.

+Jos liikkuva teré on poistettu, sen voi kiinnittaa takaisin siten, ettd pinnoitettu terapidike
asetetaan tapin yli tuotteen sisdkérjen keskelle. Hampaiden alapuolella oleva
pinnoitettu terdn ura on metallilevyn paélla ruuvireikien vastakkaisella puolella. Kiinted
terd on varustettu ulospdin osoittavalla, kohollaan olevalla profiililla ja kiinnitetty
kahdella ruuvilla.

+  Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

+ Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

+  Tuotteesta voidaan poistaa puhdistusta varten vain ohjauskampaosa ja trimmerin tera.

+  Puhdistukseen saa kdyttad ainoastaan pehmeda harjaa, kuten laitteen mukana
toimitettua harjaa.

- Kid huuhtele juoksevan veden alla.




. Alakdyta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
+ Varmista ennen puhdistamista, etta laite on kytketty pois paalta sekd irrotettu
verkkovirrasta.

AKUN POISTAMINEN

« Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+ Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

+  Varmista, ettd leikkurin virta on tyhjennetty ja se on irrotettu verkkovirrasta.

+ Nosta tai vdannd USB-portin suojalevya leikkurin pohjassa.

+ Nosta tai vaanna leikkurin alaosassa olevaa koristelevya ja ruuvaa irti leikkurin kotelon
takana oleva yksi ruuvi.

+ Nosta tai vdanna leikkurin puolikkaat erilleen saadaksesi akkukotelon esiin.

+Irrota akku ja piirilevykokoonpano akkukotelosta.

+  Katkaise kaistale akun molemmista pdistd ja irrota se piirilevysta.

+ Akku tulee havittaa turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ympaéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteena. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
rekisteréintinumero Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterin mallinumero PA-3215E

Ottojannite 100 - 240V~

AC-tulotaajuus 50/60Hz

Antojannite 32V=

Antovirta 1.5A

Antoteho 48W

Aktiivitilan keskimaardinen hyétysuhde | >73.31%

Hyétysuhde 10 %:ssa -

Kuormittamattoman tilan virrankulutus | <01W




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

& Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de dgua numa
banheira, lavatdrio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituigdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s6 deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-3215E.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

Use este aparelho apenas para o seu uso devido, conforme descrito neste manual. Nao
use acessorios ndo recomendados pela Remington.

Nao utilize este produto caso néo funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em dgua.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botao on/off 5. Porta de entrada de alimentagéo
2. Conjunto de laminas Ndéo mostrado:

3. 2 pentesguia «  Adaptador

4. Luzindicadora de carga

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

+  Antes de utilizar o seu aparador pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

« Oindicador de carga acende-se.

« Oindicadorde carga manter-se-4 iluminado ap6s o carregamento total da bateria.

+ Néo é possivel sobrecarregar o aparador. Contudo, se o produto nao for usado por um
periodo de tempo prolongado (2-3 meses), desligue-o da corrente elétrica armazene.

«  Recarregue na totalidade o seu produto quando desejar usa-lo novamente.

+ Demodo a preservar a vida Util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 16-20 horas.

CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE PADRAO

«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+ Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

« Aguarde 14-16 horas para uma carga completa.

USO COMFIO
«  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.
+ Quando o fio esta ligado a tomada, é exibida uma luz LED de carga no aparador de

cabelo.
« AluzLED de carga desligar-se-a quando a unidade for ligada.
CUIDADO

A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na redugao da
vida util da bateria.

USO SEM FIOS
+ Quando a unidade esta ligada e completamente carregada, o produto pode ser
utilizado em modo sem fios até 30 minuto.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE CORTAR

+ Inspecione o aparador garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.

+  Sentea pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
+  Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaragado.

Posicdo do pente | Pente de menor comprimento | Pente de maior comprimento
1 3mm 24mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30 mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

ENCAIXAR UM PENTE GUIA

+  Segure o pente com os dentes para cima.

+  Deslize-o na diregdo e ao longo da lamina do aparador até que a frente do pente
assente perfeitamente contra a ldmina do aparador.

PARA RETIRAR O PENTE GUIA
+  Segurando o aparador com as laminas para fora, empurre firmemente o pente para
cima, no sentido contrério ao das laminas.

INSTRUGOES PARA O CORTE DE CABELO

« Paraum corte uniforme, deixe que o pente guia/lamina faga o corte através do cabelo.
Nao o force com muita rapidez. Se esté a cortar pela primeira vez, comece com o pente
guia de maior comprimento.

PASSO 1: NUCA

+  Use o pente guia de 3 mmou 6 mm.

+  Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.

+  Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: PARTE DE TRAS DA CABEGA

« Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou 18 mm, corte o cabelo da parte de tras da
cabeca.

PASSO 3: LADOS DA CABECA

« Com o pente guia na posi¢do de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mude

para a posi¢do de 9 mm e continue o corte na parte superior da cabeca.
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PASSO 4: PARTE SUPERIOR DA CABECA

« Utilize o pente guia de maior comprimento, selecionando a posigao de 24 mm ou 27
mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direcdo contraria a
do seu crescimento.

«  Paradeixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabeca, utilize o pente guia de
maior comprimento (24-42 mm) para obter o estilo desejado.

«  De cada vez que aparar, faca-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: ULTIMOS RETOQUES

« Utilize o aparador sem pente guia para um corte rente em redor da base e aos lados do
pescogo.

«  Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relacao a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

ESTILOS CURTOS: «TOPOS ACHATADOS» E CORTES CURTOS
« Comecando por usar o pente guia mais comprido (24-42 mm), corte da parte posterior
do pescogo para a coroa. Segure no pente guia contra a cabeca e, lentamente, desloque
o aparador pelo cabelo.
+ Use o mesmo procedimento de baixo para cima. Posteriormente, corte o cabelo contra
a direcdo do crescimento e nivele os lados.
«  Para obter um look de «topo achatado», o cabelo na parte superior da cabeca deve ser
cortado por cima de um pente achatado.
+ Use um pente guia mais rente para cortar o cabelo para baixo até a linha do pescoco,
conforme desejado.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR:

O seu aparador possui laminas de alta qualidade. Para assegurar o desempenho duradouro
do aparador, limpe as Idminas e a unidade com regularidade. Mantenha o pente guia na
lamina do aparador a todos os momentos.

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

« Escove os cabelos acumulados nas laminas. Nao submirja o aparador em dgua.

+  Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

A CADA 6 MESES

+ O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

+  Retire os 2 parafusos que fixam a lamina com uma chave de fendas. Nao retire o
conjunto de laminas.

+  Escove os pelos entre as laminas com uma escova de limpeza macia. Néo retire o
lubrificante das laminas. Nao é necessario retirar a pequena lamina mével da unidade.

«  Casoalamina mével tenha sido removida, podera ser reinstalada introduzindo o
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suporte da ldmina revestida por cima do pino no centro da cabeca interior do produto.
Aranhura na lamina revestida, mesmo abaixo dos dentes, assenta sobre uma placa
metélica no lado oposto aos orificios dos parafusos. A lamina fixa esta equipada com
um perfil elevado que aponta para o exterior e é fixada mediante 2 parafusos.

Se as [dminas nao estiverem corretamente alinhadas, a eficiéncia do corte sera reduzida.
Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

Os Unicos componentes que podem ser removidos do produto para limpeza séo os
pentes guia e a lamina do aparador.

Alimpeza deve ser efetuada apenas com uma escova macia, como a fornecida com o
produto.

Néo lave debaixo de dgua.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.
Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

REMOGAO DA BATERIA

A bateria deve ser retirada do aparelho antes de 0 mesmo ser inutilizado.

0 aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Certifique-se de que o aparador se encontra completamente descarregado e
desconectado da corrente elétrica.

Levante ou abra a tampa da porta USB na base do aparador.

Levante ou abra a tampa decorativa na parte inferior do aparador e desaparafuse 1
parafuso situado na tampa traseira do aparador.

Levante ou abra as duas metades, expondo o compartimento da pilha.

Remova a pilha e o conjunto de placas de circuito impresso do compartimento da pilha.
Interrompa a ligagdo das patilhas em ambas as extremidades da pilha e remova-a da
placa de circuito impresso.

A pilha deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos néo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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ESPECIFICAGOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ref. do modelo do adaptador PA-3215E
Tensao de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tensédo de saida 3.2V=
Corrente de saida 1.5A
Poténcia de saida 48W
Eficiéncia média no estado ativo | 273.31%
Eficiéncia a 10% -

Consumo energético em vazio | <0.1TW




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskan primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

& Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
moZné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

« Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabijacim adaptérom.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodan s

pristrojom - typové oznacenie PA-3215E.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to sposobi nebezpednd situaciu.

Pouzivajte tento pristroj len na Gcel, na ktory je ur¢eny a tak, ako je uvedené v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré neodporica spolo¢nost Remington.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nezapéjajte a neodpéjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ureny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DOLEZITE FUNKCIE

1. Tlacidlo ON/OFF na zapnutie a vypnutie 5. Vstup/ port napdjania
2. Sada cepeli Bez vyobrazenia:

3. 2nadstavce s vodiacimi hrebefimi «  Adaptér

4. Svetelny indikator nabijania

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

+ Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 14 - 16 hodin.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

+ Indikétor nabijania sa rozsvieti.

+ Ukazovatel nabijania zostane po Uplnom nabiti svietit.

«  Zastrihavac nie je mozné nabijanim poskodit. Ak viak vyrobok neplanujete dlhsiu dobu
pouzivat (2-3 mesiace), vyberte ho zo zasuvky a odlozte.

+  Pred opétovnym pouzitim pristroj Uplne nabite.

«  Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov UplIne vybit a
potom ich nabijajte 16-20 hodin.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom do elektrickej siete.

« Nechajte nabijat 14-16 hodin na tplIné nabitie.

POUZITIE S KABLOM

«  Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

«  Kedje kabel zapojeny v sieti, na strihaci bude zobrazené LED svetielko nabijania.

+  LED svetielko nabijania zhasne, ked'sa jednotka zapne.

UPOZORNENIE
Dlhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok zniZenie Zivotnosti batérie.

POUZITIE BEZ KABLA
«  Ked'je pristroj zapnuty a UpIne nabity, moZe sa pouzivat bez kébla az 30 minut.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM

+ Zastrihdvac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a Spina.

+ Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
«  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.
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Poloha hrebena Kratky hreben Dlhy hreben
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30 mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA

+  Hreben drzte zubami nahor.

+ Zasunte ho na a ponad ¢epel zastrihdvaca, az kym predna ¢ast hrebena pevne
nedosadne na Cepel zastrihdvaca.

DEMONTAZ / ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
«  Zastrihdvac drzte cepelami smerom od seba, hreben potlacte silno nahor a mimo cepeli.

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

+ Nadosiahnutie rovnomerného ostrihania nechajte hrebeniovy nadstavec/cepel volne
prechadzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvykrat, zacnite s
najvacsim hrebernovym nadstavcom.

KROK 1-S1JA

+ Vodiaci hreben dajte do polohy s nastavenim na 3 alebo 6 mm.

+  Zastrihdvac drzte zubami ¢epele nahor. Za¢nite uprostred hlavy na siji.

«  Zastrihdva¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY
+  Spripojenym vodiacim hrebefom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm ostrihajte vlasy
na zadnej Casti hlavy.

KROK 3 - PO STRANACH HLAVY

+  Spripojenym vodiacim hrebefiom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm zastrihnite
bokombrady. Potom zmerite nastavenie na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej casti
hlavy.

KROK 4 - VRCHNA CAST HLAVY

+  Pouzite nadstavec s dIh$im hreberiom a nastavte ho na 24 mm alebo 27 mm, potom
strihajte vlasy na vrchnej casti hlavy proti smeru ich normalneho rastu.

«Nadlhsie vlasy na vrchnej ¢asti hlavy pouzite na dosiahnutie pozadovaného Ucesu
nadstavec s dlhsim hreberiom (24 - 42 mm).

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - POSLEDNE UPRAVY
+ Navelmikratke zastrihnutie na krku a po strandch pouzite zastrihavac bez hrebeniového

nadstavca.
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«  Nadosiahnutiu Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihdvac otocte. Prilozte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konceky ¢epeli sa zlahka dotykaji pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

KRATKE ZUZUJUCE SA STRIHY - “NA JEZKA” A KRATKE STRIHY

«  Zacnite s pripojenym dlhsim hrebenovym nadstavcom (24-42 mm) a strihajte od $ije po
temeno hlavy. Vodiaci hreben drzte naplocho proti hlave a zastrihavacom pohybujte
cez vlasy, podla nékresu.

«  Tenisty postup pouzite z nizsej na vyssiu stranu hlavy. Potom vlasy strihajte
proti smeru rastu a zarovnajte ich so stranami.

+ Nadosiahnutie G¢esu “na jezka”, musia byt vlasy na vrchnej ¢asti hlavy ostrihané ponad
plochy hreben.

« Pomocou uzsieho vodiaceho hrebena podla potreby zostrihnite vlasy smerom ku krku.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

Vas zastrihavac je vybaveny vysokokvalitnymi ¢epelami. Aby ste zachovali dlhotrvajicu
vykonnost zastrihdvaca, Cepele a pristroj pravidelne cistite. Vzdy nechéavajte na zastrihdvacej
Cepeli nadstavec s vodiacim hreberiom.

PO KAZDOM POUZITI

+ Pred istenim skontrolujte, &i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
+ Nahromadené chlpky z cepeli odstrante kefkou. Zastrihdvac neponarajte do vody.

«  Pristrojovu jednotku vytrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

KAZDYCH SEST MESIACOV

+  Sada cepeli by sa mala demontovat a Cistit v pravidelnych intervaloch.

« Odskrutkujte skrutkovacom 2 skrutky pridrziavajuce pripevnenu ¢epel. Neodnimajte
sadu s cepelami.

+  Vlasy spomedzi ¢epeli odstraiite pomocou mékkej Cistiacej kefky. Lubrika¢ny maz z
Cepeli neodstranujte. Mald pohyblivu ¢epel nie je potrebné z pristroja odstranovat.

« Akbola vybrata pohyblivé cepel, moze sa znovu zalozit tak, Ze drziak potiahnutej cepele
sa navlecie ponad ¢apik v strede vnutornej hlavy vyrobku. Drazka na potiahnutej cepeli,
hned'pod zubami, je polozend na kovovej dosticke oproti otvorom na skrutky. Pevna
Cepel je vybavend zvysenym profilom smerujicim von a upevnenym 2 skrutkami.

«  Aksa cepele nezarovnaju spravne, bude narusena efektivnost strihania.

+  Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek oleja na $ijacie stroje. Prebytocny olej odstrarite.

POZOR PRI CISTENI

+  Zaucelom cCistenia sa mozu z pristroja demontovat iba nadstavce s vodiacimi hreberimi
a zastrihdvacia cepel.

. Cistenie by sa malo vykonavat iba za pomoci méakkej kefky, takej, ako je dodavana s
vyrobkom.

« Pristroj neoplachujte pod vodou.

«Naddistenie pristroja alebo ¢epeli nepouzivajte drsné a leptavé Cistiace prostriedky.

+  Pred cistenim skontrolujte, Ci je pristroj vypnuty a odpojte ho z elektrickej siete.
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ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

+  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

«  Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Gplne vybity a odpojeny z elektrickej siete.

+ Nadvihnite alebo vypécte kryciu dosticku USB portu v spodnej ¢asti zastrihdvaca.

+ Nadvihnite alebo vypécte dosticku “deco” v nizsej Casti zastrihdvaca a odskrutkujte 1
skrutku umiestnent na zadnom kryte zastrihavaca

+Nadvihnite alebo vypécte polovice zastrihdvaca od seba, aby ste otvorili priehradku na

batériu.

+  Vyberte batériu a obvodovu dosku z priehradky.
+  Preseknite putka na oboch stranach batérie a vyberte ju z obvodovej dosky.
+  Batériu je potrebné likvidovat bezpecnym sposobom.

RECYKLACIA
Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu

BN byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy

odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu uréenych oficiédlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registracné ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra

PA-3215E

Vstupné napétie 100-240V~
Vstupna frekvencia AC (striedavého 50/60Hz
pradu)

Vystupné napdtie 32V=
Vystupny prud 1.5A
Vystupny vykon 48W
Priemerna Ucinnost v aktivnom rezime | >73.31%
U¢innost na drovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zdtaze <01W
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vjrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf

provadet cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.
& Piistroj nenamécejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vané,
umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku.
« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Stidira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim naich mezindrodnich servisnich center.

7

« Tento pristroj by mél byt pouzivdn pouze s dodanym nabijecim adaptérem.

- UPOZORNENFUdrujte prfstroj v suchu,

« UPOZORNEN(: Pfi dobijent baterie pouZivejte pouze nabijecku dodévanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-3215E.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastrckou, mohla
by vzniknout nebezpecnd situace.

Tento pfistroj pouZivejte jen k Gcelu, k jakému je urcen, jak je popsano v tomto manuélu.
Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.
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KLICOVE VLASTNOSTI

1. Tlacitko On/Off 5. Napdjeci vstup
2. Sada cepeli Neni zobrazeno:

3. 2vodici hfebeny +  Adaptér

4. Kontrolka nabijeni

ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

+  Pied prvnim pouzitim nechte strojek na vlasy 14-16 hodin nabijet.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

+  Rozsviti se kontrolka nabijeni.

+  Ukazatel nabijeni zistane po pIném nabiti baterie svitit.

+ Strojek se mUze nabijet libovolné dlouho. Pokud ho vsak nebudete del3i dobu pouzivat
(2-3 mésice), vypojte jej ze sité a ulozte.

+  Pied dal$im pouzitim strojek pIné dobijte.

+  Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti ipIné vybit a
pak je znovu 16-20 hodin nabijejte.

NABIJENI PRES STANDARDNI ELEKTRICKOU ZASUVKU

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

+ Kplnému nabiti je zapotfebi 14-16 hodiny.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

«  Po piipojeni napéjeci $nary k siti se na strojku rozsviti kontrolka nabijeni LED.
+  Kontrolka nabijeni LED po zapnuti pfistroje zhasne.

UPOZORNENI

Casté pouzivani s pripojenim do el. sité bude mit za nésledek snizeni zivotnosti baterii.

POUZITi BEZ PRIPOJENI DO EL. SITE

+  Kdyz je pfistroj zapnuty a zcela nabity, vydrZi pfi pouZivani bez pfipojeni do el. sité az 30
minut.

NAVOD K POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT

«  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.

«  Stiihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.

+  Pied stfihanim vlasy vzdy roz¢este, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.
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Poloha hiebene Kratky hieben Dlouhy hieben
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

NASAZOVANI HREBENE

+  Drite hfeben zuby nahoru.

«  Zasunujte jej podél cepele strojku, dokud elni strana hiebenu pevné nesedi
naproti ostfi strojku.

SNIMANi HREBENE
+ Podrzte strojek s ¢epelemi odvracenymi od vas, pevné vytlacte hieben smérem nahoru
aven z Cepeli.

POKYNY PRO STRIHANI VLASU
+ Prodosazeni rovnomérného ostiihani, nechte hiebenovy nastavec/cepel volné
prochézet vlasy. Pokud stiihate poprvé, zacnéte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

KROK 1- ZATYLEK

+ Poutzijte vodici hiebenovy nastavec 3 mm nebo 6 mm.

+  Drite strojek tak, aby zuby ¢epele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostred hlavy na spodni
Casti krku.

+  Pomalu strojek zvedejte, postupuijte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastiihnéte jen
kousek.

KROK 2 - ZADNi CAST HLAVY

+  Svodicim hfebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo 18 mm stfihejte vlasy na
zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - BOCNi STRANA HLAVY

+ Vodici hfebenovy néstavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani kotlet. Pak zménte
nastaveni na 9 mm a pokracujte ve strihani temene hlavy.

KROK 4 - VRSEK HLAVY

+  Poutzijte deldi vodici hieben a nastavte ho na 24 mm nebo 27 mm, potom stfihejte vlasy
na temeni hlavy proti sméru bézného ristu vlast.

+ Udelsich vlasti na temeni pouzijte pro docileni pozadovaného vysledku delsi vodici
hieben (24 - 42 mm).

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.
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KROK 5 - KONECNA UPRAVA

+  Projemné zastfihnuti kolem krku ze strojku hfebenovy nastavec sejméte.

+  Prorovné ohraniceni kotlet stihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym uhlem k hlavé tak, ze Spicky bfitli se budou jemné dotykat kiize, a
potom postupujte smérem dold.

KRATKE ZUZUJICI STYLY - “NA JEZKA” & KRATKE SESTRIHY

+  Zatnéte s nejdel3im vodicim hfebenem (24-42mm), stfihejte od zadni ¢asti krku smérem
k temeni. Vodici hieben pfidrzte naplocho proti hlavé a pomalu zastfihovac posunujte
skrz vlasy, jak je uvedeno na obréazku.

+  Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy. Poté zastfihnéte vlasy proti
sméru rlistu a zarovnejte strany.

+  Chcete-li ostiihat ,na jezka", je tieba vlasy ostiihat na vrchu hlavy pies plochy hieben.

+ Pomociuzsiho vodiciho hfebene sestfihnéte vlasy smérem ke krku.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY

Va3 strojek je vybaven velmi kvalitnimi ¢epelkami. Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil,
je tieba cepelky a strojek pravidelné ¢istit. Nechavejte vodici hieben na stfihaci listé vzdy
nasazeny.

PO KAZDEM POUZITI

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

« Kartackem vymette uvizlé vlasy z ¢epelek. Strojek neponofujte do vody.

+  Jednotku ocistéte vihkym hadfikem, poté ihned osuste.

+ Poznamka: Ujistéte se, Ze je strojek pfi ¢isténi vypnuty.

KAZDYCH SEST MESiCU

+  Vpravidelnych intervalech by se méla sada ¢epeli vyjmout a vycistit.

. Sroubovéakem odstrante 2 $rouby, které drzi pevnou ¢epel. Neodstrafiujte celou sadu
Cepeli.

« Mékkym kartdckem odstrarite vlasy mezi ¢epelemi. Neodstrafiujte z cepeli mazivo.
Malou pohyblivou ¢epel neni tfeba z jednotky vyjimat.

« Jestlize byl pohyblivy bfit sejmut, Ize ho zpét nasunout pomoci drzaku pokoveného
bfitu, ktery nasunete pres zavlacku ve stfedu vnitini hlavy strojku. Zlabek na
pokoveném biitu, hned pod zuby, spocine na kovové desti¢ce na protéjsi strané otvort
pro Srouby. Pevna cepel je opatiena zvysenym profilem, ktery sméfuje ven, a je
upevnéna 2 srouby.

+  Pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se icinnost strihani.

« Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojk{i nebo Sicich strojt.
Prebytecny olej otiete.

UPOZORNENI PRO CISTENI
+  Zdavodu ¢isténi je mozné ze strojku sejmout pouze vodici hiebeny a stfihaci litu.
P cCisténi pouzivejte pouze jemny kartacek jako ten, ktery je dodavén s vyrobkem.
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+ Neoplachujte pod vodou.
« Kdisténi strojk( a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pripravky.
+  Ujistéte se, Ze jste strojek pfed cisténim vypnuli a vypoijili ze sité.

VYJIMANI BATERII

+  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

«  Piivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

+ Ujistéte se, Ze je strojek zcela vybity a Ze je vypojeny ze sité.

«  Oteviete nebo vyloupnéte krytku portu USB umisténou na spodni strané strojku.

«  Oteviete nebo vyloupnéte dekora¢ni krytku na spodni ¢asti strojku a odSroubujte 1
Sroub umistény na zadnim krytu strojku.

+ Kbateriim se dostanete tak, Ze oteviete nebo vyloupnete obé pulky.

«  Zbateriové pfihradky vyjméte baterii a plosny spoj.

+ Odstfihnéte kontakty na obou stranach baterie a vyjméte ji z plosného spoje.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat Setrnym zpUsobem.

RECYKLACE

Aby nedochéazelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvili
E Ef obsazenym nebezpec¢nym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru PA-3215E

Vstupni napéti 100 - 240 V~

Vstupni frekvence stfidavého proudu 50/60Hz

Vystupni napéti 32V=

Vystupni proud 1.5A

Vystupni vykon 48W

Prdmérnd dcinnost v aktivnim rezimu >73.31%

Ucinnost pfi 10 % -

Spotieba energie ve stavu bez ztéze <0.1W
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) 0 ograniczongj zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo.
Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z wodg,

umywalki lub innych naczyri z wodg i nie uzywac go na zewnatrz.

Nie uzywaj urzadzenia, jedli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem
sieciowym.

OSTRZEZENIE:Przechowu;j urzadzenie w stanie suchym.

OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-3215E.

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfaczaj zasilacza sieciowego by
wymienia¢ na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Wykorzystuj urzadzenie tylko zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek poza tymi zaleconymi przez Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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GLOWNE CECHY

1. Wihacznik On/Off 5. Porttadowania
2. Zestaw ostrzy Nie pokazano:

3. 2 nakfadki grzebieniowe +  tadowarka

4. Lampka wskaznika fadowania

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem maszynki, taduj ja przez 14-16 godzin.

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

«  Zaswieci sie wskaznik tadowania.

+ Wskaznik fadowania bedzie swieci¢ nadal po petnym natadowaniu akumulatorka.

+ Maszynki nie mozna przetadowac pradem. Jednakze, jesli produkt nie bedzie uzywany
przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesigce), nalezy odfaczyc go od sieci i przechowywac.

+  Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

+ Dlazachowania zywotnoéci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 16-20 godzin.

LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO

« Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacz adapter tadujacy do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego. -
+  Pozostaw na 14-16 godziny do petnego natadowania.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+  Podtacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+  Gdy przewdd jest podtaczony do gniazdka sieciowego, na maszynce do strzyzenia
whoséw Swieci sie wskaznik tadowania LED.

+ Powytaczeniu urzadzenia wskaznik tadowania LED zgasnie.

OSTRZEZENIE

Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje zmniejszenie zywotnosci

baterii.

UZYWANIE BEZPRZEWODOWE
+  Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze pracowac w trybie
bezprzewodowym do 30 minut.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED STRZYZENIEM

«  Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.

+ Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.

+  Przed strzyzeniem wiosy powinny byc¢ uczesane i suche.

Polozenie grzebienia | Krotki grzebien Dtlugi grzebien
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

MOCOWANIE GRZEBIENIA

«  Trzymaj grzebien zebami do géry.

+ Wsun grzebien wzdtuz ostrzy maszynki i trwale go umocuj.

ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA

«  Trzymajac maszynke ostrzami zewnatrz, zdecydowanie popchnij grzebien w gore i od
ostrzy.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

+ Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza musza
przechodzi¢ po wiosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1- KARK

+ Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego.

+ Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

+ Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK 2-TYL GLOWY

« Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do scinania wiosdw na tyle glowy.

KROK 3 - BOK GLOWY

+ Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakoéw. Nastepnie wymien

na grzebien 9 mm i kontynuuj scinanie wtoséw w kierunku czubka gtowy.
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KROK 4 - CZUBEK GLOWY

«  Zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wlosy na czubku gtowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
whosow.

+ Dlawtoséw dhuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24 - 42mm) i
uzyskasz pozadany efekt.

«  Zawsze strzyz glowe od tytu.

KROK 5 - WYKONCZENIE

« Uzyj maszynki bez nasadki grzebieniowej do wygolenia wtosdw u nasady karku i na
dole gtowy.

+ Aby uzyskac prosta linie bakow, odwré¢ maszynke. Utdz odwrdcona maszynke pod
katem prostym, lekko przytéz ostrza do skory i strzyz do dotu.

CIENIOWANIE - PLASKIE CIECIE | KROTKIE FRYZURY

+ Rozpoczynajac od zamocowanego najdtuzszego grzebienia (24-42mm), $cinac od szyi
do korony wtoséw. Z grzebieniem prowadzacym ptasko na gtowie powoli przesuwaj
maszynke po wiosach, jak pokazano.

+  Postepuj tak samo na bokach gtowy, od dotu do géry gtowy.

+  Nastepnie,skracaj pod wtos i wyréwnaj na bokach.

« Do uzyskania ptaskiego ciecia, wosy na czubku gtowy trzeba $cigc nad ptaskim
grzebieniem.

+ Do wycieniowania wtoséw uzyj mniejszego grzebienia prowadzac maszynke do linii
karku.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

Ostrza strzyzarki sa wysokiej jakosci. Aby zapewni¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy
regularnie czysci¢ ostrza i korpus. Nie pozostawiaj ostrzy bez natozonej naktadki
grzebieniowej.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+ Oczys¢ szczoteczka whoski nagromadzone na ostrzach. Nie zanurzaj maszynki do
strzyzenia catkowicie w wodzie.

« Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej Sciereczki i od razu wysusz.

«Uwaga: Przy czyszczeniu urzadzenie musi by¢ wytaczone.

CO SZESC MIESIECY

+ Wregularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdja¢ i wyczyscic.

« Odkrec $rubokretem dwie $ruby mocujace state ostrze. Nie nalezy wyjmowac zestawu
ostrzy.
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+  Przy pomocy miekkiej szczoteczki oczysci¢ miejsca miedzy ostrzami. Nie usuwac smaru
z ostrzy. Nie jest konieczne wyjmowanie z urzadzenia matego ruchomego ostrza.

+ Jesliruchome ostrze zostato wyjete, mozna je ponownie zatozy¢ nasuwajac uchwyt
ostrza z powtoka na koteczek w $rodku gtowicy. Rowek na ostrzu z powtoka, pod
zebami, ma wejs¢ w metalowg ptytke po przeciwnej stronie otworéw na ruby. State
ostrze posiada wzniesiony profil skierowany na zewnatrz i jest zamocowane dwiema
Srubami.

+Jezeli ostrza nie zostaty wyrdwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich wydajnosc.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+  Podczas czyszczenia trymera zdejmowane sg tylko naktadki grzebieniowe i ostrze
trymera.

+  Czyszczenie powinno by¢ wykonane za pomoca miekkiej szczoteczki, takiej jak
szczoteczka dostarczona z produktem.

+  Nie sptukuj woda.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych Srodkéw
czyszczacych.

+  Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtacz od
gniazdka elektrycznego.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi byc¢ odtaczone od sieci.

« Upewnij si, Ze maszynka jest roztadowana i odtaczona od sieci

+  Unie$ albo podwaz ptytke ostony portu USB na dole maszynki.

+ Unie$ albo podwaz ptytke dekoracyjna na dole maszynki i odkrec 1 srube znajdujaca sie
w tylnej obudowie.

+ Roztdz obie potéwki maszynki, pokaze sie komora akumulatorka.

« Wyjmij baterie i ptytke drukowana z komory akumulatorka.

+ Utnij obie klapki na koricach akumulatorka i odtacz od ptytki drukowanej.

+  Baterie nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ef Ei spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza: PA-3215E

Napiecie wejsciowe 100- 240V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjéciowe 32V=

Prad wyjéciowy 1.5A

Moc wyjsciowa 4.8W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy >73.31%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobér mocy bez obciazenia <0.1W
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne haszndlja vizet tartalmazo fiirdokad,
medence vaqy eqyéb edény mellett, illetve ne hasznélja killtéren.

« Nehaszndlja a késziiléket, ha tdpkabele sérilt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« Eztaterméket kizdrdlag a csomagban foglalt toltGadapterrel szabad hasznélni.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szdrazon a késziiléket.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrélaq a késziilékhez tartozd toltdvel toltse az
akkumuldtort — 1dsd PA-3215E referencidt.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
masik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

A terméket csak rendeltetésszeriien hasznélja a kézikényvben leirtak alapjan. Csak a
Remington éltal ajénlott tartozékokat hasznalja.

Ne hasznélja a terméket, ha nem miikodik megfelelGen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.
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FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsold 5. Tapellatast biztosito port
2. Pengekészlet Az dbrdn nem Idthato:

3. 2vezetdfési tartozékként +  Adapter

4. Toltésjelz6 fény

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

«  Ahajvago elsé hasznélata el6tt toltse 14-16 oran keresztil.

«  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a hélozati aljzathoz.

«  Atoltésjelzé kigyullad.

«  Atoltésjelzd akkor is vilagit, miutan az akkumulator teljesen feltoltott.

«  Ahajvagot nem lehet tultélteni. Ugyanakkor, ha hosszabb ideig (2-3 honap) nem
hasznalja a terméket, hiizza ki az elektromos hélézatbol, és csomagolja el.

«  Azujboli hasznélathoz toltse teljesen fel a hajvagot.

«  Azakkumulator élettartamanak megdérzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemerdilni,
majd toltse Ujra 16-20 oran at.

TOLTES STANDARD ELEKTROMOS ALJZATON KERESZTUL

«  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

«  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

«  Ateljes feltéltéshez toltse 14-16 6ran keresztil a készléket.

VEZETEKES HASZNALAT

«  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a készilékhez, majd a hélézati aljzathoz.

+ Haacsatlakozokébel be van dugva a halézatba, a toltésjelz6 LED lampa vilagitani kezd a
hajvago késziiléken.

«  Atoltésjelzé lampa kialszik, amint a készléket bekapcsoljak.

VIGYAZAT

Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznalja a késztiléket, az akkumulator

élettartama csokken.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
«  Amikor a késziilék be van kapcsolva, és teljesen fel van téltve, a HC5400-as tipus akar 30
percig.

HASZNALATI UTASITASOK

AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT
«  Ellendrizze, hogy a hajvagé mentes a hajtél és szennyezédéstol.
« Ultesse le a személyt igy, hogy a feje kdriilbeliil szemmagassagban legyen.
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«  Hajvagas el6tt mindig fésiilje a hajat szérazra és gubancmentesre.

A fésii helyzete Rovid fésii Hosszu fésii
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

A VEZETOFESO FELILLESZTESE

+  Tartsaafésit a fogaival felfelé

«  Csusztassa végig a hajvago pengéjén, amig a fés(i eleje stabilan nem tamaszkodik a
hajvagé pengéjéhez.

A VEZETOFESO ELTAVOLITASA

. Tartsaa hajvagét igy, hogy a pengék Onnel ellentétes iranyba nézzenek, finoman
nyomja lefele és a pengéktdl elfele a fés(it.

UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

+ Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a féslitoldat/penge utat vdgjon maganak
a frizuraban. Ne eréltesse at gyorsan a hajon. Az elsé hajnyiras alkalmaval valassza a
legnagyobb hajvagasi hosszt biztosito fésitoldatot.

1.LEPES - A TARKO

+  3vagy 6 mm-es vezetSfésit hasznaljon.

« Tartsa a hajvagot Ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkd
aljan, a fej kozépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagét, felfele és a hajtdl elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbdl.

2.LEPES - A FEJ HATSO RESZE

+ A2) 12 vagy 18 mm-es fés(itoldatot hasznalva vagja le a hajat a fej hatsd részén.

3.LEPES - A FEJ OLDALSO RESZE
+ A(2) 3 vagy 6 mm-es fés(itoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd cserélje ki a
hosszabb 9 mm-es vezet6féstire, és folytassa a fejtetd nyirdsaval.

4.LEPES - AFEJTETO

+ Hasznélja a nagyobb hosszat biztosito fés feltétet, allitsa 24 mm-es vagy 27-mm-es
bedllitasra, és vagja le hajat a fej tetejérdl indulva a haj normal névekedési iranyaval
ellentétes iranyban.

+  Haafejtetén hosszabb hajat szeretne, a kivant forma eléréséhez hasznéalja a nagyobb

hosszat biztositd fést feltétet (24-42 mm).
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+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

5.LEPES - VEGSO FINOMITASOK
« Rovidre vagashoz oldalt és a nyak kortil hasznélja a szérzetnyirot féstitartozék nélkl.
« Afulkérnyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonalu formajéhoz forditsa meg
a szOrzetnyirét . A megforditott szérzetnyirét a megfeleld szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejb6rhoz és mozgassa lefelé.

ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HAJ OLDALT

+ Aleghosszabb vezetéféslit felszerelve (24-42 mm), a tarkotol a fejtet felé vagja a hajat.
Tartsa a vezetéfésiit laposan a fejhez, majd lassan mozgassa a hajnyirdt a hajban, a
képen lathaté médon.

+ Végezze el a fenti miveletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva. Ezt kovetéen
vagja le a hajat a haj ndvekedésével ellentétes irdnyban, majd igazitsa egyenletesre a
két oldalon.

« Afejteton 1évé haj egyenes levagaséhoz féstivel emelje fel a hajat, majd a fésti mentén
végezze el a vagast.

+ Anyakvonalan elhelyezked6 haj felnyirasahoz csatlakoztasson révidebb hajhoz valé
vezetoféslit.

VEDJE HAJVAGOJAT

Hajvagodjat magas min6ségl pengékkel szerelték fel. A hajvagé hosszan tartd
teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a pengéket és a késziiléket.
Mindig tartsa a tartozék vezetéfésiit a vagoé pengéjén.

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozé dugdt kihuzta a
haldzati aljzatbol.

« Akefével tavolitsa el a pengék kozott 6sszegy(ilt hajszalakat. Ne meritse vizala a
hajvagot.

« Egy nedves rongy segitségével torélje at a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

+ Megjegyzés: Ellendrizze, hogy tisztitas el6tt kikapcsolta a hajvagot.

HATHAVONTA

+  Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.

«  Egy csavarhizd segitségével tévolitsa el a rogzitett pengét tartd 2 csavart. Ne vegye ki a
pengekészletet.

« Kefélje ki a hajat a pengék koziil egy puha tisztitokefével. A kendolajat ne tévolitsa el a
pengékrél. A kis mozgd pengét nem sziikséges kivenni a késziilékbél.

+ Haamozgo kést eltavolitotta, ezt gy helyezheti vissza, hogy a belsé fej kozépsé részén
1évé csapra rahelyezi a bevonattal elldtott késtartot. A fogak alatti horony a bevonattal
ellatott késen a fémlemezen fekszik, a masok oldalon pedig a csavarfuratokba
illeszkedik. A régzitett pengét a kiall oldalaval kifelé kell beszerelni és a 2 csavarral
rogziteni.
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+ Haapengék nemilleszkednek megfeleléen, a vdgas nem lesz hatékony.
+ Helyezzen pér csepp vago- vagy varrégép olajat a pengékre. Torélje le a felesleges
olajat.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

«  Tisztitas céljabol csak a tartozék vezetdfésiiket és a vago pengéjét tavolitsa el a
késziilékrol.

« Atisztitashoz csak a késziilékhez tartozo, vagy ahhoz hasonléan puha kefét hasznaljon.

« Nemeritse vizbe!

+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihlzta a haldzati aljzatbol.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

+  Ellendrizze, hogy dramtalanitotta a késziiléket, és kihizta a halézati aljzatbol.

+  Emelje meg vagy pattintsa le a szérzetnyiré alsé részén lévé USB port burkolatét.

«  Emelje fel, vagy pattintsa fel a dekoracios lemezt a szérzetnyird alsé részén és tekerje ki
a hétsé burkolaton 1évé 1 csavart.

«  Emelje vagy pattintsa ketté a szérzetnyiro két felét, igy hozzaférhetévé valik az
akkumulator rekesz.

+  Vegye le az akkumulatort a nyomtatot aramkérrél és emelje ki a rekeszbél.

+  Azakkumuldtor mindkét végén végja el a végzédéseket és vegye le az akkumulatort a
nyomtatott dramkorrél.

«  Azakkumulatort biztonsagosan kell leselejtezni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E\/ E Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az djratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begy(ijté kozpontba kell
vinni.
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ADAPTERLEIRAS

Gyartd cime és regisztracios Russell Hobbs Deutschland GmbH,
szama Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapter modellszama PA-3215E

Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~

Bemeneti véltédramu frekvencia | 50/60Hz

Kimeneti fesziiltség 3.2V=

Kimeneti dramerdésség 1.5A

Kimeneti teljesitmény 48W

Aktiv izemmédban mért >73.31%

atlagos hatékonysag

10%-on mért hatékonysag -

Uresjératd izemmaédban <01W

fellépé elektromos fogyasztas
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MawmvHKa AnA CTPUKKNA BONOC
Cnacun60o 3a NokKynKy HoBoro nsgenusa Remington®. Mepes ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [lepes nprMeHeHNeM U3[enna CHUMNTE C
Hero ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Wcnonb3oBatite, YACTKa, 00CTyMBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00NaAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHINYEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIE COOTBETCTBYHLLIET0
WHCTPYKTaXa 1 M0J HAANEXaLLIM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4To0bl 00eCrIeunTb 0e30MacHyI0 KCNNYaTaLMo YCTPOIICTBA, a
TaKXKe NOHMMaHUE 1 130eXaHune 0nacHOCTeN, CBA3aHHbIX C ero
KCNNyaTauved.

& He norpyxaiite npu6op B XUAKOCT, He UCTONb3yIITe €70 PAAOM C BOZOM B
BaHHe, 0acceiiHe w Apyroid eMKOCTI U He UCTONb3yiiTe ero BHe
NOMELLEHHI.

+ He nonb3yitech u3genvem ¢ NoBpex AeHHbIM WHYpoM. CMeHHyIo feTanb
MOXHO MOMYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPaX.

« 370 U3AeMMe HeoOXOMIMO UCNOAB30BATH TONBKO C 3aAAHBIM

NePEeXOHIKOM U3 KOMMAEKTa MOCTaBKM.

[PEAYMPEX AEHE YcTpoiicTBO A0MKHO ObITb CyXiM.

[PEAYTIPEXAEHVE. [ina 3apazky 6atapen cnedyet ucnonb3oaTh ToNbKO

3apAIHOe YCTPOIACTBO, MOCTABAAeMOe BMECTe C 3TUM Mpubopom (Homep

PA-3215E).

B nepexofHuike ycTaHoBNeH TpaHcdopmaTop. He o6pe3aliTe nepexofHuK, 4tobbl
3aMEeHUTb ero ApYrom BUKOM, NOCKOMbKY 3TO NPpKBeAeT K BO3HNKHOBEHIO ONacHO
cuTyaumn.

YCTPOIACTBO JONYCKAETCA UCMOMb30BaTb TONLKO MO Ha3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY B laHHOM
pyKkosogacTse. He ncnonb3yiite Hacaaku, He pekomeH0BaHHble Remington.

He nonb3yiitecb ycTpONCTBOM, €C/IM OHO He paboTaeT JOKHbIM 06Pa3oM, POHANOC,
6b110 NOBPEX/EHO M NOTPYXKEHO B BOAY.
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+  He ocTaBnaiiTe BKMoYeHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6e3 npucMoTpa.

+  WHyp nuTaHua n BUNKy cneayeT fepxaTb NoAasblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ HenopkniovaiiTe K ceTu 1 He OTKMIOYalTe YCTPONCTBO OT CETY BNaXXHbIMU PyKaMu.

+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpyr nprnbopa.

+ [JlaHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HayeHo ANA KOMMEePYeCKOro NCNoNb3oBaHNA UK
NPYMEHEeHNA B CanoHax.

+ M3penuve npepHasHaueHo A GbITOBbIX HY X[,

KOMMOHEHTbI

1. Bbikniouatenb 5. TMopT nutaHna

2. Habop ne3sswi Ha pucyHKe He nokasaxo:
3. 2 HanpaBnsAloLWmWX HacafKkn «  [lepexoaHnk

4. Wnpwnkatop 3apaga 6atapeu

HAYAJIO PABOTbI

3APﬂAKA YCTPOWCTBA

lMepen nepBbIM NCNONb30BaHNEM MALLVHKN ANA CTPUXKKM 3apAauUTe ee B TeyeHune 14-16 u.

+ YbepunTech, YTo U3AENNE BLIKIIOYEHO.

+ [NoakniounTe 3apAAHbIN NEPEXOAHVK K N3[eN1I0, a 3aTeM - K pO3eTKe.

+  3acBeTWTCA MHAMKATOP 3apAja.

+ Tlocne nonHoil 3apAAKM 6aTaper NHAKATOP NPOJOMIKUT CBETUTBLCA.

+ MawwuHKa ANnA CTPUXKKM He MoXeT nepe3apAaanTbea. Ecnm Bbl He cobupaeTech
1CNONb30BaTh U3/jeNne B TeYeHne ANNTENbHOrO nepnoaa (2-3 mecaua), ero cnepyet
OTKJIOUNTb OT CETU U NPUBECTU B COCTOAHUE XPaHEHWA.

+ [epepn oyepeHbIM NCNONb30BaHNEM NOAHOCTbIO 3aPAANTE MALLUHKY ANIA CTPUKKN.

«  [lna npopneHus cpoka cnyx6bl 6aTapert NONHOCTbIO pa3psaxaliTe UX Kaxaple 6 Mecales
cnocnepytoLei 3apaakoit B TeyeHne 16-20 yacos.

3APAOKA NOCPELCTBOM CTAHAAPTHOWN SNEKTPUYECKON PO3ETKU

+ YbenuTech, 4To U3enNe BbIKMIOYEHO.

+ [oakniounTe 3apAAHLIN NEPEXOAHVK K N3[eN1I0, a 3aTeM — K pO3eTKe.

«  [lna nonHoi 3apagku Tpebyetcs 14-16 yacos.

MCNoJib30BAHUE CO LUHYPOM MUTAHUA

+  [NoakniounTe 3apAAHBIN NEPEXOAHVK K N3[eN1I0, a 3aTeM - K po3eTKe.

+ Korpa WHyp NopKmioyeH K po3eTke, Ha Npubope CBETUTCA CBETOANOAHDI NHANKATOP

3apAgKu.
« Ecnunpubop BKNoYEH, CBETOAVOAHbIN UHAUKATOP 3apAAKN NOracHeT.
BHUMAHUE

[inutenbHoe NCrnonb30BaHye C NOLKIOUEHHbIM LWHYPOM NUTaHMA COKpaLLaeT CPOK Cﬂy)KébI

6atapeiiku.
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MCNosb30BAHUE B BECMPOBOAHOM PEXXUME
+ Ecnunpu6op BKOYEH 1 MOHOCTbIO 3apsXKeH, OH MOXET paboTaTb B 6eCNpOBOAHOM
pexume 40 30 MUHYT.

WHCTPYKUMU NO SKCMNYATALNN

NEPEJ CTPUXKOW
+ OcmOTpKTe MaLLMHKY, y6eANTECh B OTCYTCTBIN Ha HEil BOIOC U FPA3N.
+ YcapuTe yenoseka Tak, UTOObI €70 roNoBa HaxoAMNaCb NPUGNN3NTENBHO Ha YPOBHE

BaLUKIX rNas.
+ Tepepn cTpuXKOI BCerja pacyechbiBaiiTe BOAOCHI, 4TOGbI OHYM ObINN HECMY TaBLIMMUCA 1
CyxXumu.
MonoxeHue HacapKkn- KopoTkas Hacapka- [nuHHas HacapKa-
pacueckun pacuyecka pacuecka
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

ANANPUCOEAUHEHUA TPEBELUKOBOM HACAAKK

«  [lepxute Hacagky 3ybLamm BBepX.

+ Hacagute ee Ha ne3Bue MalLVHKM [N1A CTPVXKKM Tak, UToObl ee NepefHAA yacTb
3aKpenunacb Haf ne3suem.

CHATUE HACAKIN
+ [lepa MalnHKY AnA CTPUXKKI Ne3BUAMM OT cebs, CUNbHO TONKHUTE HacafiKy BBEPX OT
ne3Buit.

WHCTPYKL UK NO CTPUXKKE BOJIOC

+ Jina paBHOMEPHOII CTPVXKKI NPOBOANTE 1€3BUAMM C Ha[IeTOI HacafKoI Mo BONOCaM.
He nepemelujaiite MalnHKy CIMWKOM 6bICTPO. ECAv 3TO NepBas Ballla CTPUXKKa, HAaUHWUTE
C HaCafiKN C MaKCMasIbHbIM HOMEPOM.

WAT 1-3AHAA YACTb LWEWN

«  Mcnonb3yiite HanpaBnsiowye HacagKy 3 MM 1Ay 6 MM.

« [lepXuTe MaLVHKY ANA CTPVXKKM BONOC 3ybLIamu nie3Bis BBEPX. HaunHaliTe CTpUXKY no
LIeHTPY rON0BbI Y OCHOBaHMA Len.
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+  MepaneHHo nofgHMMaiiTe MalLUHKY, 06pabaTbiBas BONOCHI BBEPX U1 HAPY Ky, COCTpUras
NOHEMHOTY 3a OAUH pas3.

AT 2 - 3ATbIIOK
+  Bonocbl Ha 3aTbinke cnefyeT CTPUYb, NPUCOEANHUB HacaaKy 12 Mm unu 18 mm.

LIAT 3 - BOKOBAA YACTb r0J10BbI
+ bakeHbappbl CTPUryTCA NP NOMOLLYW HACAOK 3 MM 1N 6 MM. 3aTeM OfieHbTe Gonee
LIVIHHYI0 HAacaAKy 9 MM 1 MepexoaunTe K CTPUKKE BEPXHEN YacTy rosoBbl.

LUAT 4 - BEPXHAA YACTb FONOBbI

«  Bocnonb3yiTtech ANNHHOI HacaAKON-pacyecKkoi, yCTaHOBUB ee B MONOXeHVe 24 MM 1nn
27 MM, 1A CTPVKKIM BONOC Ha BepXHeil yacTu ronosbl. CocTpurainTe BONOCh NPOTUB
HanpasneHus 1x pocTa.

« Yr06bl Ha MaKyLLIKe OCTaBUTb 6onee ANMHHbIE BONOCHI, UCMONb3YIiTe HaCaAKy-pacyecky
6onblueit 4anHbl (24 - 42 MM) 1 CO3AaBaiTe XenaeMblil CTUb.

« CTpWXKY BCErAa HaunHalTe C 3a[iHel YacTy ronoBbl.

LWWAT 5 — NOCJEQHUN WTPUX

+  Bocnonb3yitechb MalMHKO ANA CTPYXKKM 6€3 HacafoK, 4Tobbl NOACTPHYL BONOCHI Y
OCHOBaHWA LWen 1 Ha ee 6oKax.

+ [lnAa nonyyeHus 4eTKON POBHON NMHINM Ha BICKAX, NePEBEPHUTE MALLNHKY ANs
CTPUXKKN. [TpUNoXunTe NOBEPHYTYIO MALUNHKY AN1A CTPVXKM NOA NPAMBIM YTNIOM K
rofoBe, NP1 3TOM KOHLbl 1e3BMI [OMXKHbI JINLLb CIerka NpuKacaTbCa K Koxe.
MoacTpurnTe BONOCHI CBEPXY BHU3.

KOPOTKUE CTPUXKKWU CO CKALUUBAHUEM - «MJTIOLWAAKA» U <EXUK»

+  [pncoeanHnB camyio ANVHHYIO HaNpaBnAoLLYIo Hacaaky, (24-42 mm), npocTpurute ot
3afiHei YacTy Weu K MaKyluKe. HacazKka AonKHa nexatb Maocko Ha rofoBe, MalnHKy
cnepyeT nepemeLyaTb N0 BOAOCaM MeANEHHO.

«  [loBTOpMTE Ty e NpoLeaypy OT HXKHeN A0 BepPXHelt yacTy ronosbl [lanee cpesaitte
BOJIOCHI B HaNpaBeHuu, NPOTUBOMONOXHOM POCTY BONOC, BbIPaBHUBAs VX C GOKOBbIMU
BOJIOCaMU.

+ Yrobbl npupaaTh Bonocam Gopmy «nioLaiKmy, BONOCh Ha BEPXHEN YacTy ronoBbl
cnepyet cpe3aTb, MOAHAB UX MNOCKOI PacyecKoii.

+ [pv nomoLLy MeHbLIUX HacafloK MOCTENeHHO yKopauuBalTe BONOChI Ha Xenaemyio
ANNHY, NPUOANKAACH K IHUN Len.

yXO[ 3A MALUIMHKOW ANA CTPUMKKIN BONOC

+ MalwuHKa ocHalleHa BbICOKOKaueCTBEHHbIMM Ne3BUAMM. A obecneyeHna AnnTenbHo
CyObl MALUIMHKM ClIeAYeT PeryNapHO YACTUTb N1E3BUA 1 CAMO YCTPOIACTBO. He
CHUMaliTe HacaAKy-pacyecKy ¢ HoXa TpYMMepa.

NOCNE KAXAO0r0o NPUMEHEHUA
+ Tlepep uncTkol NpoBepbTe, YTOHLI YCTPONCTBO GbINO BLIKMOUYEHO U OTCOEANHEHO OT
cetn.
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Hakannusalowuecs Ha 1e3BMAX BONOCUHKI CliefyeT cumwiaTb. He norpysariTe MalinHKy
B BOAY.

[InA YNCTKM CaMOii MaLLMHKM BbITPUTE ee BaXHON TPAMKOWN 1 Cpasy e BbiCylinTe.
Npumeyanne: Cnegute, 4To6bl BO BPEMA YNCTKI MalLMHKa 6bina BbIKIOUYEHa.

KAXAbIE MONTOAA

Yepes onpefeneHHoe Bpems ne3sue cnegyer CHUMATb U YNCTUT.

OTBepHMTE 2 BUHTA, yAEPKIMBAIOLMX 3aKpenneHHOe ne3Bue. He cHumaiiTe 610K ne3Buii.
Bonocbl mexay ne3smammn cneplyet cmMeTaTb MATKON LWeTKoi. He yfanaiTe ¢ nessuit
cmasky. OTCoeaMHATb OT YCTPOIICTBA MaNeHbKoe NOABUKHOE Ne3Bre He 06A3aTeNbHO.
BbIHyTOE Ne3BMe MOXHO YCTaHOBUTb Ha MECTO, Ha/JleB iepXKaTenb 1e3BuA C
KepammyecKM NOKpPbITUEM Ha LTbIPEK, HAXOAALLMICA NO LIeHTPY BHYTPM ronoBsKu. Ma3
Ha Ne3BMM C KepammyecKM MOKPbITUEM, HeMOCPeACTBEHHO NOA PeXyLLen
NOBEPXHOCTbIO, 3aPUKCHPYETCA Ha METaNNYeCKO NAACTUHE CO CTOPOHbI,
NPOTUBOMONOXHOI OTBEPCTUAM [N1A BUHTOB. HenopBuxHoe ne3sue Kpenutcs 3a cyet
NPUNOAHATOro NPOodUNA, HANPABNEHHOTO HAPYXY, 11 2 BUHTOB.

Ecnu ne3sus He BbIPOBHATL MPaBUIbHO, 3TO NOHU3UT 3GPEKTUBHOCTb CTPUXKKM.
KanHuTe Ha ne3Bua HeCKONbKO Kanenb Macna Ans Ne3sunii nam WBeNHbIX MaLIVH.
BbiTpuTe N36bITOK Macna.

NPEAOCTEPEXEHUA NPU YNCTKE

[nA YnCTKM C M3A€NNA MOXHO CHUMATb TONbKO HanpaBnsioLe HacafKkuy n 6rok ne3sun.
YNCTUTb MOXHO TONBKO NP MOMOLLYM MATKOIA LWeTKMW, KOTopas NOCTaBNAETCA BMeCTe C
n3penvem.

He npombiBaitTe nog Bogoii.

He ncnonb3yite Ana YACTKM YCTPOIICTBA U NIE3BUIA arpeccBHbIe UK Bbi3blBatoLyne
KOpPO31i0 BELLEeCTBa.

lMepen ynCTKOI NPOBEpPbTE, UTOGbI YCTPOICTBO BbINO BbIKMIOYEHO U OTCOEANHEHO OT
ceTu.

U3BNEYEHUE BATAPEN

Nepep yTnnusaumeii 6atapeto cneayeT n3Bneyb 13 yCTPONCTBA.

IMpu n3BneyeHnn 6atapen yCTpoNCcTBO CeAYeT OTKIIOUUTb OT INEKTPOCETU.
Y6eanTech, UTO MaLLVHKA MOMHOCTbIO Pa3psXKeHa 1 OTKII0YEHa OT CeTH

MopHMMITE MU NOAAEHBTE KPbILLKY, MPUKPbIBaloLLYio NopT USB, pacnonoxeHHbii B
OCHOBAHWM MALUVHKW.

MpunoaHUMUTE NN NOAAEHbTE AEKOPATUBHYIO NNACTVHY B HUXHEN YaCTV MALINHKIA 1
OTKPYTUTE BUHT, HAXOAALYMIACA B 33[JHEN YaCTW KOPMYyCca MALUIVHKK.

MpunoaHUMUTE NN NOAAEHBTE OAHY YACTb MALLMHKW, OTAENAR €€ OT APYroM, YTobbI
NoNyy4uTb AOCTYN K 6aTapeiiHOMy OTCeKy.

V3BnekunTe 13 6aTapeiiHoro otceka 6atapeto v nevaTHyto nnaty.

lMepepexbTe KOHTaKTbl HA 060MX KOHLAX 6aTapen 1 0TAeNUTE ee OT NeYaTHOI NNaThl.
YTunusaumto 6atapen cnefyet npoBoAnTb ¢ cobniogeHnem TpeboBaHnii 6e3onacHoCTU.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA
Bo n3bexaHue Bo3AeiCTBUA BPeAHBIX BELECTB Ha OKPYKaloLLyio cpeay
11 340poBbe Npn6opbl 1 6aTapen O4HOPA3OBOTO WA MHOFOPA30BOTO
1CMONb30BAHMSA, TOMEYEHHDIE OfHUM U3 3TVX CUMBOJIOB, HEOGXOANMO

YTUAN31NPOoBaTb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBbIX OTXO[0B.

0653aTeNbHO YTUNN3NPYIITE SNEKTPUYECKIE 1 SNIEKTPOHHbIE U3fenua,
aTaKxe (ecnv 3To NpUMeHNMO) 6aTapen OfHOPa3oBOro UK
MHOropa30oBOro UCMosb30BaHA B COOTBETCTBYIOWMX OGULIMATbHBIX
MyHKTax NOBTOPHOII NepepaboTku / cbopa OTXOA0B.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU BJIOKA MTAHUA

Anpec n perucTpauynoHHbIi Homep
npousBogunTens

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep mogenn 6n10Ka NnTaHnsA

PA-3215E

BxopHoe HanpsxeHue 100 - 240 B~
YacToTa nepeMeHHOro Toka Ha BXoae 50/60Ty
BbixogHOe HanpsaxeHue 3.2B=
BbixofHoW TOK 1.5A
BbixogHas MOLWHOCTb 4.8 BT
CpepHas 3¢pGeKTMBHOCTb akTUBHOM paboTsl | >73.31%
SddekTBHOCTL Npn 10% -
JHepronoTpebneHune npu Hynesoi Harpyske | <0.1BT
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakim, 8 yas veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kilciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Cihaz sviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kilveti, lavabo vb.
Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

« Kablosu hasarh bir triinii kullanmaymn. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi

« Servis Merkezlerimize bagvurun.

« Bu dirtin yalnizca Giriinle birlikte verilen sarj adaptoriiyle kullanilmalidr.

« UYARI: Gihaz: kuru tutun.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-3215E.

Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol agabileceginden, adaptérii
baska bir figle yenilemek icin kesmeyin.

Bu cihazi sadece bu kilavuzda aciklanan sekilde ve amaclanan kullanimi dogrultusunda
kullanin. Remington tarafindan 6nerilmeyen aparatlari kullanmayin.

Dogru sekilde ¢calismayan, distiriilmis, hasarlanmis veya suya daldiriimis

Grtinleri kullanmayin.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takil durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.
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+ Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamustir.

BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 5. GugPortu
2. Bigakseti Gdsterilmemis:
3. 2adet kilavuz tarak atasmani + Adaptor
4. Sarj gosterge lambasi

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME

+ Sag kesme makinenizi ilk kez kullanmadan once, 14-16 saat kadar sarj edin.

« Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

«  Sarjadaptorini dnce drline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

« Sarj gostergesinin 15191 yanacaktir.

+  Piltam dolu sarj oldugunda, sarj gostergesi aydinlik kalmaya devam edecektir.

«  Sa¢ kesme makineniz, yeterinden fazla sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun bir
siire (2-3 ay) kullanilmayacaksa, fisini prizden ¢ikarin ve depolayin.

+ Tekrar kullanmak istediginizde, sa¢ kesme makinenizi yeniden tam olarak sarj edin.

«  Pillerinizin 6mriind korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra
16-20 saat kadar yeniden sarj edin.

STANDART ELEKTRIK PRiZi iLE SARJ ETME

- Uriintin kapali konumda oldugundan emin olun.

« Sarjadaptorini énce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.
«  Tam sarj olmasi icin 14-16 saat bekleyin.

KABLOLU KULLANIM
« Sarjadapt6riini Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.
+ Kablo sebeke elektrigine baglandiginda, sa¢ kesme aletinin tizerinde bir sarj LED

lambasi gorintulenir.
+ Sarj LED lambasi, tinite agildiginda kapanacaktir.
DiKKAT
Uzun stire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil dmriintin azalmasina neden olacaktir.
KABLOSUZ KULLANIM
« Uriin, tnite agik ve tam dolu sarjli durumdayken, kablosuz icin maksimum 30 dakik.
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KULLANIM TALIMATLARI

KESMEYE BASLAMADAN ONCE

+  Sa¢ kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamast igin kontrol edin.

« Sacini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden 6nce sagi mutlaka tarayin ve karisikliklar agilmis ve kuru olmasini saglayin.

Tarak pozisyonu Kisa tarak Uzun tarak
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30 mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

BIR TARAK EKLEME

«  Tarag, disleri yukar bakacak sekilde elinizde tutun.

+ Taradin 6n kismi sa¢ kesme makinesinin bicagina karsi yerine sikica oturana dek, taragi
sa¢ kesme makinesinin bicagi boyunca kaydirin.

APARAT TARAGINI CIKARMA
+  Sa¢ kesme makinesini bicaklar disari bakacak sekilde tutarak, taragi bicaklardan yukar
ve disari dogru sikica itin.

SAC KESME TALIMATLARI
+  Esitkesim icin, tarak aparatinin/bicagin sa¢ boyunca ilerlemesine izin verin. Hizli gitmesi
icin zorlamayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak aparatiyla baslayin.

ADIM 1-ENSE

+ 3mmveya 6 mm kilavuz tarak kullanin.

+  Sa¢ kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde bagin ortasindan baslayin.

+  Sa¢ kesme makinesini yavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - BASIN ARKASI
+12mm veya 18 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, basin arkasindaki saglari kesin.

ADIM 3 - BASIN YAN KISIMLARI
+ 3mmveya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra, daha uzun olan
9 mm kilavuz taraga gegin ve basin tepe kismindaki saclari kesmeye devam edin.
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ADIM 4 - BASIN TEPE KISMI

Uzun boy tarak atasmanini kullanin ve ve onu 24 mm veya 27 mm'ye ayarladiktan sonra,
basin tepe kismindaki saglari, saglarin normal biiytime yoniniin aksi yénde kesin.
Tepedeki uzun saglarda istenilen tarza ulasmak icin, uzun boy tarak atasmanini (24 - 42
mm) kullanin.

Her zaman basin arka kismindan baslayarak calisin.

ADIM 5 - SON ROTUSLAR

Ense kokiiniin etrafinda ve boynun yanlarinda ézenli tiras icin, sa¢ makasini herhangi bir
tarak atasmani olmadan kullanin.

Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sag makasini ters yonde calistirin. Ters sag
makasini, bicaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru acilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.

KISA KESIMLi SACLAR - “DUZ"” VE KISA KESIMLER

En uzun kilavuz tarak (24-42 mm)eklenmis olarak baslayin; ense kdkiinden baslayarak
tepeye dogru ¢ikin. Kilavuz taragi basa karsi diiz tutun ve sag kesme makinesini sag
boyunca, gosterilen sekilde yavasca ilerletin.

Yanlarin alt kisimlarindan tist kisimlarina ayni prosediiri uygulayin.Ardindan, sagi uzama
yoniniin aksi yonde kesin ve yanlari birbirine esitleyin.

“Duiz" bir goriiniim elde etmek icin, tepedeki saclar diiz bir taragin tizerinden
kesilmelidir.

Boyun bdlgesine inen saglari kesmek icin daha ince disli bir kilavuz tarak kullanin.

SAG KESME ALETINiZiN BAKIMI

Sag kesme aletiniz yliksek kalitede bigaklarla donatilmistir. Sag kesme aletinizin
performansinin uzun siireli olmasini saglamak iin, bicaklari ve tniteyi diizenli araliklarla
temizleyin. Kilavuz tarak atasmanini her zaman diizeltme bigaginin tizerinde tutun.

HER KULLANIMDAN SONRA

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis

durumda olmasina dikkat edin.

Bicaklarda biriken saclari fircayla temizleyin. Sac kesme aletini suya daldirmayin.
Cihazi temizlemek icin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

Not: Temizlik sirasinda sag kesme aletinin kapali konumda olmasina dikkat edin.

HER ALTI AYDA BiR

Bicak set, diizenli araliklarla ¢ikarilmali ve temizlenmelidir.

Sabit bicagi tutan 2 vidayi bir tornavidayle gevsetin. Bicak setini ¢ikarmayin.

Bicaklar arasindaki tiyleri yumusak bir temizlik fircasiyla fircalayarak temizleyin.
Bigaklardaki yagi siimemeye 6zen gosterin. Hareketli kiigiik bicagi cihazdan ¢ikarmaniza
gerek yoktur.
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+  Hareketli bicak cikarilmissa, kaplanmis bicak tutucu, i¢ Griin baghginin ortasinda yer alan
pim tizerine oturtularak yeniden takilabilir. Kaplanmis biak Gizerinde, dislerin hemen
altinda bulunan yiv, vida yuvalarinin karsi tarafinda yer alan metal bir plakaya dayanir.
Sabit bigak, disari dogru bakan ytiksek profille takilir ve 2 vida ile sabitlenir.

+ Bicaklar dogru hizalanmadigi taktirde, kesim verimi diizgiin olmayacaktir.

+  Bigaklarin tizerine birkag damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

TEMIZLiK UYARILARI

. Uriinden temizlik igin sadece kilavuz tarak atasmani ve diizeltme bicagi cikarilabilir.

«  Temizlik, drnegdin Urinle birlikte verilen firca gibi, sadece yumusak bir fircayla
yapilmalidir.

+  Sualtinda durulamayin.

« Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

+ Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin.

PiL CIKARMA

+  Pil, atilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

«  Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

«  Sag kesme aletinin tim sarjinin tiikenmesini ve elektrikle hicbir baglantisinin
kalmamasini saglayin.

+  Sa¢ kesme makinesinin tabaninda bulunan USB port kapagini kaldirarak ¢cikarin

+  Sag kesme makinesinin alt kisminda bulunan “deco” plakasini kaldirarak ¢ikarin ve sa¢
makinesinin arka yuvasinda yer alan 1 vidayi sékiin.

« Sa¢ makinesinin her iki yarim pargasini, pil bdlmesini ortaya ¢ikarmak icin kaldirarak
ayirn.

+ Pilive baskili devre levhasi takimini pil bdImesinden ¢ikarin.

« Pilin her iki ucunda yer alan ¢ikintilari kesin ve yazili devre levhasindan cikarin.

+  Pil, emniyetli bir sekilde imha edilmelidir

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6Gnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptér model numarasi PA-3215E

Giris voltaji 100 - 240 V~

Giris AC Frekansi 50/60Hz

Cikis voltaji 32V=

Cikis akimi 1.5A

Cikis glict 48W

Ortalama aktif verimlilik >73.31%

%10'da verimlilik -

Yk glic titketimi yok <0.1W
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati linga apd, in cadé, chiuvetd sau
orice alt vas, si nu l utilizafi afard.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incdrcare furnizat.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incdrcdtorul furnizat
fmpreund cu aparatul — tip de referintd PA-3215E.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu téiati adaptorul pentru a-l inlocui un
alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual. Nu folositi
accesorii nerecomandate de Remington.

Nu utilizati produsul dacd nu functioneaza corect, daca a fost scdpat sau este
deteriorat, sau daca a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o

sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afld la incdrcat.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 4. Becindicator incdrcare
2. Setlame 5. Portcurent
3. 2 piepteni de tundere: reglare la 3 - 21 Nu este prezentat:

mm si 24 - 42 mm, 3mm + Adaptor
INTRODUCERE
INCARCAREA APARATULUI

«  Opriti aparatul.

+ Conectati adaptorul de incércare la produs, apoi la sursa de curent.

« Aparatul nu poate fiincércat excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioadd mai lungd de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.

+ Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti s&-| folositi din nou.

+  Ldsati 16 - 20 ore pentru o incdrcare completd.

CU CABLU

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

+ ATENTIONARE Utilizarea prelungitd a aparatului doar conectat la curent va reduce viata
bateriei.

+ Mentineti aparatul uscat.

UTILIZAREA FARA CABLU

+ Atunci cand unitatea este pornita si complet incdrcatd, produsul poate fi folosit in
modul fara cablu timp de 40 de minute.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI
« Verificati aparatul, asigurdndu-va ca nu prezintd fire de par si murdarie.
« Asezati persoana astfel incat capul acesteia sa fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.

. Inainte de tundere, descélciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

Pozitie pieptene Pieptene scurt Pieptene lung
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30 mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm
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PENTRU A ATASA UN PIEPTENE
+  Tineti pieptenele cu dintii in sus.
«  Glisati-l pe lama, pand cand partea din fata a pieptenului se fixeaza bine pe lama.

PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE
+  Tinand masina de tuns in asa fel incat lamele sé nu fie indreptate inspre dvs., impingeti
cu fermitate pieptenele in sus pentru a-| scoate pe de lame.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+  Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati sé se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oara, incepeti
cu pieptenele pentru lungime maxima.

PASUL 1- CEAFA

+  Folositi pieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm.

- Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

+  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - PARTEA DIN SPATE A CAPULUI

+  Cupieptenele de contur de 12 mm sau 18 mm atasat, tundeti parul din partea din spate
a capului.

PASUL 3 - PARTEA LATERALA A CAPULUI
+ Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu
pieptenele de contur de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4 - PARTEA SUPERIOARA A CAPULUI

+  Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-l la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioara a capului, in directia opusa cresterii firului de par.

+ Pentru parul mai lung, folositi pieptenele pentru lungime mai lunga (24 - 42 mm) pentru
a obtine coafura dorita.

. Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - FINISARE

« Folositi lama fard pieptene pentru o tundere mai scurta in jurul bazei si laturilor gatului.

+  Pentrua crea o linie dreapta perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu vérfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in jos.

PAR SCURT - CREASTA S TUNSURI SCURTE

+ Incepéand cu pieptenele de contur cel mai lung atasat (24-42 mm), tundeti de la ceafa
inspre varful capului. Tineti pieptenele de contur in asa fel incat sa nu atinga capul si
miscati incet masina de tins prin pdr, conform imaginii.

+ Urmati aceeasi procedurd pentru partea inferioara si superioara a capului. Apoi tundeti
parul in directia opusa sensului de crestere si uniformizati cu laturile.

+  Pentruaobtine o creasta, parul din partea superioara a capului trebuie tuns peste un
pieptene plat.
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«  Folositi un pieptene de contur mai scurt pentru a tunde parul de-a lungul liniei gatului,
dupa preferinta.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Masina dvs. de tuns este prevazuta cu lame de calitate superioard. Pentru a asigura
performanta de lunga durata a masinii de tuns, curatati lamele si unitatea in mod regulat.
Péstrati in permanentd pieptenele accesoriu de contur pe lama masinii de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE

- Inainte de curatare, asigurati-vd ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

+ Curdtati cu peria sau clatiti cu apa parul acumulat de pe lame. Nu introduceti masina de
tuns in apa.

+  Pentrua curdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

O DATA LA SASE LUNI

+ Laintervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curdtate.

« Scoateti cele 2 suruburi, tindnd lama fixa cu o surubelnita. Nu scoateti setul de lame.

+ Periati parul dintre lame cu o perie moale. Nu stergeti uleiul de pe lame. Nu este necesar
sa scoateti lama mica mobild de pe unitate.

+ Dacd lama mobila a fost scoasa, poate fi remontata fixand suportul captusit al lamei cu
clema din centrul capului interior al produsului. Canelura de pe lama, chiar de sub dinti,
se fixeazd pe placa de metal in partea opusa a orificiilor suruburilor. Lama fixa se
monteaza cu partea ridicatd indreptatd in afara si se fixeaza cu 2 suruburi.

+ Dacd lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit.

+ Turnati cateva picdturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA
+ Doar pieptenele accesoriu si lama pot fi indepdrtate de pe produs pentru a fi curatate.
« Curatarea trebuie facuta doar cu o perie moale, ca aceea furnizata impreuna cu
produsul.
+ Nuospalati cu apa.
+ Nufolositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
- Inainte de curatare, asigurati-vd ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

INDEPARTAREA BATERIEI

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+ Asigurati-va ca din masina tuns a fost eliminat tot curentul si ca este deconectatd de la
sursa de curent.

+  Ridicati sau trageti capacul portului USB din partea de jos a masinii de tuns.
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+  Ridicati sau trageti placa decorativd din portiunea inferioara a masinii de tuns si
desurubati 1 surub localizat pe carcasa din spate a masinii de tuns.

+  Ridicati sau trageti jumatatile masinii de tuns, expunand compartimentul pentru baterii.

+  Scoateti bateria si unitatea placii de circuite imprimate din compartimentul pentru
baterii.

«  Taiati clapetele de pe ambele capete ale bateriei si scoateti-o de pe placa de circuite
imprimate.

+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
K Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de

substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare

corespunzator.
SPECIFICATII ADAPTOR
Adresa producatorului sinumarul de | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
inregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numérul modelului adaptorului PA-3215E
Tensiune de intrare 100- 240 V~
Frecventd c.a. de intrare 50/60Hz
Tensiune de iesire 32V=
Curent de iesire 1.5A
Energie de iesire 48W
Eficientd activa medie >73.31%
Eficientd la 10 % -
Fara consum de energie laincarcare | <0.1W




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou 0ag TPoIGVTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEG 08NYieg Kal QUAGETE TIG 08 aoPANEG UEPOG. APaLPEDTE ONA TA UAIKA
OUOKELAsiag PV amoé TV XPHon.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeur pmopet va xpnotpomoin el amd madid nhikiag dve Twv 8 ey
Kat amé ATopd e PElwpEVES OWHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikeg
KavoTnTE 1 e EMelpn melpag kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat poaov €xouv Katavorael ToUS OXETIKoOE KIvaivou,
Tamaioid dev emmpénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog kat n
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovtar amd maidid extog edv
lval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat T0 kahwo1o akpid amd madid KAtw Twv 8 €TeV.

& Mn BudiCere  ouakevr o€ Lypd, Ny TV YpNGIHOMOIE(Te KOVTd 0€ Vepd VTG
umaviépac, vimtpa 1y ou Goyeiou kat pny Ty xpnotuomoteite oe umaifploug
YOPOUC.

« My xpnowonoteite o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éyel umooTel PAGBN.

« Avtahaktiko diariBetar ota AweBvr Kevepa 2¢ppig g etaipeiag pac,

Auto To mpoidv Ba mpénet va ypnalgiomolefTat {6vo e o mapexoLevo kakwéio

(oopriong.

[POEIAOMNOIH2H Awtnpeite Tr) ouakeur ateyve.

[POEIAOMOIHZH: Ta T 06pTION TG UNaTapiag, va XpnotomoleLTe [V Tov

(QOPTIOTA Tou apéyetat adi e T ouokeur - avapopd tomou PA-3215E.

O mpooappoy£ag EPLEXEL Eva LETAOXNUATIOTH. Mnv KOBETE TOV Mpooappoyéa yia va
TOV QVTIKATAOTHOETE Pe AANO BUCHA, YIaTi QUTS pmopei va odnynaoeL o emkivéuvn
Kataotaon.

XpnOIUOTOIEITE TN GUOKEUN HOVO yla TV evdeSelypévn xprion Tng, n omoia
TEPIyPAPETal 0TO MAPSV eyXelpiSlo. Mnv xpnotpomoleite e§aptrpata mou Sev
ouvioTwvTal amd T Remington.

Mnv xpnotpomoleiTe auTd To TPoidV E9AooV Se AEITOUPYEL OWOTA, £XEL TIECEL KATW 1) £XEL
umooTei BAAPN, 1 éxel TEOEL €GO OTO VEPD.
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O1 OUOKEVEC SeV TPEMEL TTOTE VA arivovTal AVEMITAPNTEC 6TAV ival oTnv mPila, EKTOG
amé 6tav eoptifouv.

DpovTioTe T0 BUCHA KAL TO KAADSI0 TOU PEUHATOC VA TIAPAUEVOLY MAKPLA ATTO
OePHAIVOUEVES EMMPAVELEG.

‘Otav Bdlete i ByaleTe 1o UoA PNV To MAVETE UE Bpeypéva xépla.

Na pnv emTpEneTe TN GUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU, Kalt va pnv To TUNiyeTe
YUpW amo T GUOKEUH.

AuTh n cuokeur Sev MPooPIleTal yla EUMOPIKN XPON 1} XPrION OE KOMUWTAPLO.

MEPH

1. Aakdmng evepyomoinonc/ 4. EvSeiktiki} Auyvia goéptiong
amevepyomnoinong 5. Ymodoyr pevparog

2. et Aemibwv Aev aneikovi(etat:

3. 2 amoomwpeva xTevakia odnyoi «  Mpooappoyéag

QOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

QOOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

Mpwv amé TNV mPWTN XProN TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAG, OPTIOTE TNV yla 14-16 WPEC.
BePaiwbeite 6T1 T0 MPoidV £xel amevepyomoinbei.

YUVSEOTE TOV HETAOXNHATIOTH QOPTIONG OTO TTPOIOV Kal EMEITA 0TO NAEKTPIKO GiKTUO.
Oa avayel n evEEIKTIKA Auyvia ¢opTiond.

H év8elEn @opTIoNng Mapapével avappévn a@ou ohokAnpwbei n @dpTion Tng umatapiag.
Agv UTIAPYEL TEPIMTWON UTIEPPOPTIONG TNG KOUPEUTIKAG UNXavic. QoTd00, av To TPoidv
Sev MPOKELTAL va XpnotHomoIn el yia TapaTeTauéVO XPOVIKO S1aoTnpa (2-3 uiveg),
amoouVSECTE TO amd TO PEVA Kal amoBNKeVOTE To.

DopTtioTe MAAPWC TV KOUPEVTIKN GaC unxavr, dtav BeAoETe va Tn XPNOIPOTOIRCETE
gava.

MNa va mapateivete T S1dpKela (WS TWV UITATAPLOV GAC, VA TIC APHVETE va adelalouvy
EVTEMDG KAOE 6 Priveg kal Emerta va TIC opTiCeTe yia 16-20 WPEC.

@®OPTIZH MEZQ KOINHXZ HAEKTPIKHZ MPIZAZ

BeBaiwbeite 0TI T0 MPOIOV £xel amevepyomoinOei.
YUVSEOTE TOV HETAOXNUATIOTH POPTIONG OTO TIPOIOV Kall ETTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.
Mepipévete 14-16 wpeg yla mifjpn @opTIoN.

ENXYPMATH XPHZH

YUVSEOTE TOV HETAOXNHATIOTH QOPTIONG OTO TTPOIOV Kal EMEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.
‘Otav o kKaAwdio ouvSebei otnv mpia Tou pevatog, avdPel n evoeKTIKA Auyvia
POPTIONG TNG KOUPEVTIKAG UNXAVAG.

H evdeikTikn Auxvia @optiong oprivel dtav evepyomoinbein povdda.



EAAHNIKH

MPOXOXH

H mapatetapévn xprion Hovo Tou NAeKTPIKoU SIKTUOU Ba eM@EpPEL peiwon The SlapKelag

{wN¢ NG pmatapiag.

ALZYPMATH XPHIH

«'Otav 10 MPOIGV ival EVEPYOTTOINHEVO KAl EXEL POPTIOTE MAPWCE, PIOPEi va
xpnotuomoinBei oe aclpuatn Aettoupyia éwg Kat 30 Aemtd.

OAHTIEZ XPHZHX

MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

« ENéy€te Tnv KoupeuTIkn pnxavi kat Befaiwbeite 0TI Sev Exel TPixeC Kat akabapaiec.

+ Bdhte to dtopo mou Ba koupéPeTe va Kabioel, £TOL WOTE To KeQAML TOU va givat iepimou
070 UPOG TWV PATIWV 0aG.

« Mpw apyioete To KOUPEQ, va XTeVICETE TAVTA Ta HOANA yla va pnv givat prmepdepéva
Kal yla va QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

Qéon xtévag Kovti xtéva Makpid xtéva
1 3mm 24 mm
2 6mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm

FIANA NPOZAPTHZETE MIA XTENA

+ Kpatiote n xtéva pe Ta S6vTia TG mpog Ta mavw

« QBNnoTE TNV P€oa KAl KATA PAKOG TNG AETISAG KOUPEUATOG UEXPL TO PITPOCTIVO TUR A
NG XTéVaG va EQapuooel oTabepd oTn Aemida KoupépaTtoc.

AQAIPEZH THZ XTENAZ KOYPEMATOZX

+ Kpatwvtag TV KOUPEUTIKE PNXavr KE TIG AETOEC OTPaPPEVES TTPOG TO PEPOG 0,
ompwETe TN XTéva 0TaBePA MPOG Ta MAvw Kat avTiOeTa amd Tig Aemidec.

OAHTIEZ 1A TO KOYPEMA MAAAIQN

+ 0 OpOIOHOPPO KOYILO, XPNOIUOTIOINOTE TN XTéVa/Aemida Kal TEPATTE TN pnxavi péoa
amoé ta PaALA. Mnv KAVETE ypryOpES KIVAOEIC. AV KOUPEVETE YIa TIPWTN QOPQ, EEKIVAOTE
HE TN XTéVa UEYIOTOU PAKOUG

BHMA 1-AYXENAZ

+ XpnolgomoloTe T xTéva-odnyo 3 mm i 6 mm.

+ KpatoTe TNV KOUPEUTIKK Hnxavr pe Ta SOvTia TG Aemidag oTpappéva mpog Ta mavw.

Z€KIVAOTE amo To KEVTPO TOu KEQAAIOU 0T BAon Tou auyéva.



EAAHNIKH

« AvaonkwoTe apyd TNV KOUPEUTIKH HNXAVH, EVW KOUPEVETE TIPOG TA TTAVW KAl TIPOG Ta
£€w, KOBOVTAC UIKPEG TOUPEC HE KABE Kivnon.

BHMA 2 - NIZQ MEPOZ TOY KEQAAIOY
+ Aol mpocapTHOETE TN XTéva-08nyo 12 mm 1} 18 mm, KOYTE Ta HAANIA OTO TTioW PéPOG
TOU KEPAALOL.

BHMA 3 - TAAINEZ MAEYPEZ TOY KEQAAIOY

« A@oU IPOoapTACETE TN XTéva-odnyd 3 mm 1} 6 mm, KOUPEYTE TIC PABOpITES. ITn
OUVEXELD, TPOCOPTHOTE TNV TTO LEYAAN XTéVa-08nyo 9 mm Kal CUVEYIOTE 0TO KOUPEUA
TWV TPIXWV GTNV KOPUPH} TOU KEPAAIOU.

BHMA 4 - KOPYOH TOY KEQAAIOY

+ XpNOIHOTOINOTE TO HAKPUTEPO AMTOCTIWHEVO XTEVAKI Kal PUBUIOTE TO 0Ta 24mm 1 Ta
27mm, UOTEPA KOUPEWTE T HAANIG OTO TTAVW PEPOG TOU KEPAAIOU KOVTPA OTN (pOPA TNG
TpIXOPUIAG.

« Ta pakpOTepa HaAAId 0To mavw HEPOG TOU KEYANIOU, XPNOIUOTIOINOTE TO HAKPUTEPO
QAMOOTIWHEVO XTEVAKI (24 - 42mm) yla va eMTUXETE TO €MOUUNTS OTUA.

+  Mdavta va SouleveTe amd Ty miow MAeVPE Tou KEPAALOU.

BHMA 5 - Ol TEAEYTAIEX NMINEAIEX

+ XpNOIHOTOIROTE TNV KOUPEUTIKH MNXAVH Xwpi¢ TpocapTnpévn XTéva yla KoUpeua
akpiBeiag otn Bacn Kat oTig MAiVEC TTAEUPEG TOU auxéva.

+  Taiolec paBopiteg, KPATAHOTE TNV KOUPEUTIKN pnxavr avdmoda. Kpatiote tnv
KOUPEUTIKN pnxavr} avamoda 0TI 0woTéC YWVIEG WG TTPOG TO KEQANL, £TOL WOTE Ol AKPES
TwV AeMidwv va akouumolv ENa@PWE To SEppa Kal KOUPEWTE He kaTevBuvan mPog Ta
KATW.

KONTO XTYA - “FLAT TOPS” & KONTA KOYPEMATA

+  XpnolyomoloTe apxIkd Tn HaKkpUTEPN XTéva-odnyod (24-42 mm) Kat apxioTe T KoUpepa
amo 1o Tow PEPOG TOU auxéva PEXPL TNV Kopudr. KpaTtioTe Tn XTéva-08nyd Kabeta
TIPOG TO KEQAAL KAl HETAKIVAOTE TN Unxavr apyd uéoa amo ta pallid, onwg
amelkoviCeTal.

+ AkohouBnote tnv idla Sladikacia amd To KATW TPOE TO MAVW HEPOG TOU KEPAALOU.
Katomy, KOYTe Ta HaMALd He popd avTiBETN amd AuTHY TTOU MEYAAWVOULV Kal GEPTE TA
070 (10 emimedo pe Ta mAaivd.

« Taotu “flat top”, KOUPEPTE Ta LAAALA OTNY KOPUP) TOU KEGANIOU XPNOILOTIOLWVTAG HIat
eminedn xtéva.

+ XpNOIUOTOINOTE Mia KOVTUTEPN XTEVA-08NYO YIa VA KOYETE Ta HAANIA HEXPL TOV AUYEVA.

OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

H koupeuTiki unxavn eivat epodiaopévn e Aemideg upnArig motdtnTac. Ma va Slaceahioete
TN HaKpoyPOVIa amd8oon TNG KOUPEUTIKAG UNXavig, KaBapileTe TAKTIKA TIC Aemideg kat Tn
povada. Na a@rveTe mavTa TO AmOCTIWHEVO XTEVAKL 08NnyO TAVW GTNV KOUPEUTIKA Aemida.
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META ANO KAOE XPHIH

+  [potou KaBapIoETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV AMEVEPYOTIOIOETE Kal va BYAAETE
70 BUOHA TNG amd Ty Tipila.

+ Me 10 BOUPTOAKI AMTOUAKPUVETE TIG TPIXEG TOU €x0UV paleutei oTig Aemidec. Mn Boutdte
TNV KOUPEUTIKH pnxavr 0To vepo.

« TNaTov kaBapiopd TG Hovadag, XPNOIUOTIOINGTE £Va PPEYHEVO TIAVE KAl KATOTIV
OTEYVWOTE TNV APEOWC.

«  Xnueiwon: Mpwv amd to kaBdpiopa BePatwbeite OTI EETE AMEVEPYOTOIOEL TV
KOUPEUTIKH Unxavry.

KAOE EZI MHNEZ

« Naagapeite kat va kaBapilete 1o oeT Aemidwv € TAKTA POVIKA StacTApaTa.

« ZePiduwote pe éva katoapid Tig 2 Bideg mou cuykpatolv Tn otabepn Aemida. Mnv
APAIPETETE TO OET AeMiBwv.

+ KaBapioTe Tig Tpixeg avdueoa oTic Aemideg pe pia patakn Bouptoa. Mnv agatpeite 1o
yp&oo amo Tig Aemidec. Agv xpelaleTal va apalpéCETE TN MIKPEN
Kivoupevn Aemida amo T povada.

« ZeMEPIMTWON APAIPECNE TNG KIVOUHEVNG AETTISAG, UMTOPEITE Va TV TOMOBETAHOETE AL
01N B¢on T TomoBeTWVTAG TNV UTTOSOX T TNG AEMSAC UE EMOTPWON OTOV KEVTPIKO
TIEIPO OTO EOWTEPIKO TNG KEPAANG TNG UNxavig. H auhdkwon Te Aemidag pe emiotpwon
BpiokeTal akpIBwE KATW amé Ta SOVTIA TNG HNXaAVAG Kal 0TNPIleTal 0€ pia ETAANIKE
TAGKa, amévavTt amo Tig omég Twv Pidwv. H otabepn Aemida givat tomoBetnpévn pe tnv
avaonkwuévn Meupd mpog Ta €§w Kal gival oTepewpévn pe 2 Bidec.

« Edv ot Aemideg Sev eival euBuypappIopéve; owaoTd, N amoTEAECHATIKOTNTA TNG KOG Bal
unoBabpuioTei.

« Amavete Tig Aemidec pe Aiyeg oTayoveg NSt KataMnAo yia unxavég Komng 1y
PAMTOHNXAVEG. ZKOUTTIOTE TO TIEPIOT10 AL

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

« TakaBapiopa UMopEiTe va apalpéoTe HOVO TA AMOCTIWHUEVA XTEVAKIA 08NyoUE Kal ThV
KOUPEUTIKN Aemida.

+  TaTov KaBapIopO, MEEMEL VA XPNOIUOTIOLEITE HOVO pia padakr BolpToa, OMwe auTh oy
mapéxetat padi e To mpoiov.

« Mnv Ta EEMMEVETE e TPEXOUEVO VEPO.
« Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 S1aBPWTIKA KaBapIoTIKE 0TIC HOVASEC 1 TIC NeiSEC TOUG.

«  [potou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV AITEVEPYOTIOINOETE Kal vat ByANeTe TO
Buopa g amd tnv mpida.

AQAIPEXZH MNATAPIAX

«  Hunatapia mpénel va agaipedei amod T ouoKeur TPoToU METAXTEL.
+ Houokeun mpénel va amoouvdebel amd Ty mpila Tou pEUUATOC OTAV TPOKELTAL VA
agaipedei n umatapia.




EAAHNIKH

+ BePawwBeite 4TI n KOUPEUTIKNA PNXaV £XEL ATTOPOPTIOTE MAPWE Kalt ATt EXEL
amoouvdedei amod To NAeKTPIKS SikTuo.

+ AVaONKWOTE N} apalpéaTe TV MAAKA KAAOUHATOG T BUpag USB mou Bpioketal 0To
KATW HEPOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVHAG.

+ AvaonkwoTe i agaipéate T SlakoounTikr Mdka mou BpiokeTal 0To KATw PéPOg NG
KOUPEVTIKNAG pnxavig kat EeB1dwoTe T 1 Bida mou BpiokeTal 0To miow mepiPAnpa Tng
Hnxavic

+ AvaonkwoTte i wpioTe To mepiPAnua ota SUo, WOTE va @avei n Bfkn umatapiag.

« AQQIPECTE TNV prmatapia Kat tn S1atagn mMaKETaC TUMWUEVOU KUKAWHATOG artd T Orkn
umatapiog.

+  Koyrte ta otolygia 0Ta §U0 AKpa TNG UMATApIag Kat apalpéoTe TV amod Ty MAakéTa
TUTTWUEVOU KUKADHOTOG.

+  Hpnatapia mpénel va amoppl@Bei ue acpaheia.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepIBEAov Kat Tnv uyeia Aoyw
E Ef emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES Kal kN

€MaVaQOPTI{OUEVEC PIATAPIES TIOU EMONUaAivovTal LE KATTOL0 amo
auTa Ta oOpPoAa, Sev PEMEL va AMOPPITTTOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKE
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES Kal Un
€Mava@opTI{OUEVEG PmaTapieg, o€ KATAMNNMO, EMioNo onueio
ouANoyri¢/avakOkAwong.

MPOAIATPAOEX MPOZAPMOTEA

AlgvBuvon KATaoKeVaAoTH Kat aptBpdg Russell Hobbs Deutschland GmbH,
KaTaxwpnong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1BUOC LovTENOU TTPOGAPHOYEX PA-3215E

Tdon €10660u 100 - 240 V~

TuxvoTNTa EVAANAOOOUEVOU PELpATOG 10650V | 50/60HZ

Taon €660u 32V=

‘Evtacn peupatog e§650u 1.5A

lox0¢ e§660u 48W

Méon evepyn anddoon >73.31%

Anddoon og 10% -

Katavahwon 1ox00¢ xwpic popTio <0.1W




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce
niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred
dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

& Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v
kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na
prostem.

+ |zdelka ne uporabljajte, Ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Taizdelek uporabljajte samo s prilozenim polnilnim vmesnikom.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k napravi

- referenca tipa PA-3215E.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priroc¢niku. Ne

uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico, razen

kadar jo polnite.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za vklop/izklop 5. Napajalni prikljucek
2. Komplet rezil Ni prikazan:

3. 2nastavka + Napajalnik

4. Indikator polnjenja

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+ Pred prvo uporabo polnite striznik 14-16 ur.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+  Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

«  Zasvetilucka za polnjenje.

+ Ko je baterija povsem napolnjena, bo kazalnik polnjenja ostal osvetljen.

«  Striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece) ne
boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

+ Ko boste striznik zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

+  Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 16-20 ur.

POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

+  Pocakajte 14-16 ur, da se polnjenje konca.

UPORABA S KABLOM

+ Napajalnik priklju¢ite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

+ Ko je kabel priklju¢en v vti¢nico, bo na strizniku prikazana LED-lucka za polnjenje.

+  LED-lucka za polnjenje se bo ugasnila, ko boste napravo vklopili.

POZOR

Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

UPORABA BREZ KABLA

+ Ko je naprava vklopljena in polna, lahko uporabljate brez kabla do 30 minut.

NAVODILA ZA UPORABO

PRED ZACETKOM STRIZENJA

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
+  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.
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Polozaj nastavka Kratki nastavek Dolgi nastavek
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

PRITRDITEV NASTAVKA

+  Nastavek drZite zzobmi navzgor.

+  Potisnite ga na rezilo in vzdolz rezila striznika, dokler ni sprednja stran nastavka trdno
naslonjena na rezilo striznika.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA
« Striznik drzite z rezili obrnjenimi stran od sebe in trdno potisnite nastavek navzgor ter
stran od rezila.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
+  Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo odreze svojo pot skozi lase. Ne
potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolZino nastavka.

KORAK 1 -TILNIK

+  Uporabite nastavek za 3 ali 6 mm.

+ Striznik drZite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

«  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsakic odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 - ZADNJA STRAN GLAVE
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - BOCNA STRAN GLAVE
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce. Potem preklopite na
nastavek dolzine 9 mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - VRH GLAVE

. Uporabite dalj3i nastavek in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa postrizite lase na vrhu
glave v nasprotni smeri rasti.

+  ZadaljSe lase na vrhu uporabite daljsi nastavek (24-42 mm), da doseZete Zeleni slog.

«  Vedno delajte z zadnje strani glave.

KORAK 5 - ZADNJE PODROBNOSTI

« Uporabite prirezovalnik brez nastavka za tesno prirezovanje okoli spodnjega in
stranskih delov vratu.

«  Dadosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.
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KRATKE STOZCASTE PRICESKE - »KRTACKA« IN KRATKE PRICESKE

+  Zatnite znames¢enim najdaljsim nastavkom (24-42 mm) in reZite od zadnje strani vratu
do zacetka vrha glave. Nastavek drZite plosko ob glavi in pocasi premikajte striznik skozi
lase, kot je prikazano.

«+  Isti postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave. Nato odreZite lase v
nasprotni smeri rasti in jih poravnajte na straneh.

. Cezelite doseci videz »krtatke«, morate lase na vrhu glave postri¢i ¢ez ravni glavnik.

«  Uporabite krajsi nastavek, da lase po Zelji bolj skrajsate, ko se priblizate vratu.

NEGA STRIZNIKA

Vas striznik je opremljen s kakovostnimi rezili. Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika
zagotovite tako, da redno distite rezila in enoto. Nastavek vedno pustite na rezilu
prirezovalnika.

PO VSAKI UPORABI

+ Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

+ Nakopicene lase s Copi¢em odstranite z rezil. Striznika ne potapljajte v vodo.

« Enoto ocistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

+ Opomba: Pri ¢is¢enju poskrbite, da je striznik izklopljen.

VSAKIH 6 MESECEV

«  Komplet rezil redno odstranjujte in Cistite.

« 2vijaka, ki drzita fiksno rezilo, odstranite z izvijacem. Ne odstranjujte kompleta rezil.

+  Lase med rezili odstranite z mehko krtaco za cis¢enje. Z rezil ne odstranjujte masti za
mazanje. Malega premi¢nega rezila ni treba odstraniti iz enote.

. Ce ste odstranili premi¢no rezilo, ga lahko znova namestite, tako da namestite drzalo
rezila s prevleko ez zati¢ na sredini notranje glave izdelka. Utor na rezilu s prevleko, tik
pod zobmi, pociva na kovinski plo$¢i na nasprotni strani lukenj za vijake. Fiksno rezilo je
opremljeno z dvignjenim profilom, ki je obrnjen navzven in pritrjen z 2 vijakoma.

« Cerezil ne poravnate, bo ucinkovitost rezanja slabsa.

+ Narezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

OPOZORILA ZA CISCENJE

+  Zizdelka lahko za ¢i$¢enje odstranite samo nastavek in rezilo striznika.

. (is¢enje je treba opraviti z mehkim ¢opi¢em, na primer tistim, ki je prilozen izdelku.

+ Naprave ne spirajte pod vodo.

+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vticnice.
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ODSTRANJEVANJE BATERIJE

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

«  Prepricajte se, da je striznik izpraznjen do konca in odklopljen iz elektri¢cnega omrezja.

+ Dvignite ali odstranite plo$¢o pokrova za priklju¢ek USB na dnu striznika.

« Duvignite ali odstranite okrasno plosc¢o na spodnjem delu striznika ter odvijte 1 vijak,
namescen na zadnjem ohisju striznika.

+ Dvignite ali odstranite polovici ohisja striznika, da pridete do prostora za baterije.

«  Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja iz prostora za baterije.

« Prerezite jezi¢ke na obeh straneh baterije in baterijo odstranite s tiskanega vezja.

+  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

W odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in
registracijska Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-3215E

stanju brez obremenitve

Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 32V=
Izhodni tok 1.5A
Izhodna mo¢ 48W
Povprecna aktivna ucinkovitost |>73.31%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v <01W




SLOVENSCINA

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(iScenje i odrZavanje moqu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga koristiti u blizini vode u

kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti na

otvorenom.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti

putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Ovaj proizvod treba koristiti samo s isporucenim adapterom za punjenje.

UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s uredajem

- 0znaka tipa PA-3215E.

Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utika¢om jer se izlaZete opasnoj situaciji.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo u namijenjenu svrhu kako je opisano u ovom
prirucniku. Ne upotrebljavajte pribor koji nije preporucila tvrtka Remington.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.




HRVATSKI JEZIK

GLAVNA OBILJEZJA

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. Ulaz za elektri¢ni prikljucak
2. Komplet ostrica Nije prikazana:

3. 2nastavka cellja +  Adapter

4. Indikatorsko svjetlo punjenja

PRIJE POCETKA

PUNJENJE UREPAJA

«  Prije prve uporabe Vaseg Sisaca kose, punite ga 14 - 16 sati.

« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Priklju¢ite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

+  Upalit ¢e se indikator punjenja.

« Indikator punjenja ostat ce osvijetljen nakon sto se baterija potpuno napunila.

+ VajZsisac se ne moZe prenapuniti. Medjutim, ukoliko ga necete rabiti neko vrijeme (2-3
mjeseca) iskopcajte ga iz struje i pohranite.

+  Kada odlucite ponovo rabiti $siSa¢ morate ga ponovo napuniti.

+ Kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 16-20 sati.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

+  Ostavite ga 14-16 sati da se potpuno napuni.

UPORABA S KABELOM

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

+ Kad je kabel spojen u struju, na isacu se vidi LED svjetlo punjenja.

+ Kad ukljucite jedinicu, LED svjetlo punjenja ce se iskljuciti.

OPREZ

Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢ne mreze dovest ¢e do reduciranja

vijeka trajanja baterije.

BEZICNA UPORABA

+  Kad je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti na bezi¢an
nacin do 30 minuta.

UPUTE ZA UPORABU

PRIJE SISANJA

+  Provjerite $isa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.
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«  Prije Sisanja uvijek is¢etkajte kosu tako da ne bude zamrsena te pazite da bude suha.

Polozaj ceslja Kratki ¢esalj Dugi ¢esalj
1 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9mm 30 mm
4 12mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39mm
7 21 mm 42 mm
POSTAVLJANJE CESLJA

+  Drizite ¢esalj nazubljenom stranom prema gore.
+  Postavite cesalj na ostrice kako bi prednji dio ¢eslja ¢vrsto sjeo uz ostricu sisaca.

UKLANJANJE CESLJA
«  Drzedisisac tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite ¢esalj nagore i suprotno od
ostrica.

UPUTE ZA SISANJE

+ Kako bi $isanje bilo ravnomjerno, ¢esalj/ostrica se mora lagano kretati kroz kosu. Ne
vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom $isanju pocnite s najve¢im
nastavkom.

KORAK 1 - ZATILJAK

+  Rabite ¢esalj od 3mmiili 6mm

+  Drzite sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

+  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, Sisajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - POTILJAK

+  Sanastavkom za ¢edalj od 12mm ili 18mm Sisajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - BOCNA STRANA GLAVE
«  Zasisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite postavku na 9mm te
nastavite Sisati tjeme.

KORAK 4 - TJEME

+ Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i o3iajte kosu na
tjemenu u smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

+ Zaduzu kosu na tjiemenu, upotrijebite duzi nastavak ceslja (24 - 42 mm) kako biste
postigli Zeljeni rezultat.

+ Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - ZAVRSNA DOTJERIVANJA

+  Upotrijebite $isac bez nastavka ceslja za temeljito i glatko uklanjanje kose po vratu.
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«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isac naopako. Preokrenuti Sisac
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $isa¢a lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite 3isa¢ prema dolje.

KRATKI STILOVI - “RAVNI VRHOVI"” & KRATKA FRIZURA

+ Zapocnite s najduzim nastavkom (24-42mm) i $isajte kosu od zatiljka prema tjemenu.
Nastavak drzite ravno uz glavu te polako pomicite $isac kroz kosu, kako je prikazano.

+ Isti postupak koristite isajuci od dolje prema gore na bo¢noj strani glave. Zatim Sisajte
kosu u smjeru suprotnom od njezinog rasta i poravnajte strane.

+ Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $isana iznad ruba ravnog
Cedlja.

«  Zastanjivanje kose na vratu koristite ¢esljic za krace sisanje.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

Vas 3isac je opremljen visokokvalitetnim otricama. Kako biste osigurali dugotrajnu
ucinkovitost Vaseg $isaca, redovito Cistite ostrice i jedinicu. Uvijek drZite nastavak ceslja na
ostrici trimera.

NAKON SVAKE UPORABE

+  Prije ¢id¢enja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice elektri¢ne mreze.
« Otresite nakupljene dlacice iz ostrica. Nemojte uranjati $isa¢ u vodu.

« Kako biste ocistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.

SVAKIH SEST MJESECI

« Uredovitim intervalima komplet ostrica treba skinuti i ocistiti.

« Pomocu odvija¢a uklonite 2 vijka koji pridrzavaju fiksnu ostricu. Ne uklanjajte komplet
ostrica.

+ Mekom cetkom za ¢iscenje isCetkajte dlacice izmedu ostrica. Ne uklanjajte ulje za
podmazivanje s ostrica. Iz uredaja nije potrebno ukloniti malu pomi¢nu ostricu.

«  Ako je ostrica otpala, moze se popraviti postavljanjem drzaca oblozene ostrice u
unutarnji utor glave uredaja. Utor obloZenih ostrica, odmah ispod zubaca, sjeda u
metalnu plocicu na suprotnoj strani od rupica za vijke. Fiksna ostrica opremljena je
izdignutim profilom koji pokazuje prema van te je pri¢vrsc¢ena s 2 vijka.

« Utinkovitost rada ce biti umanjena ako ostrice nisu pravilno podesene.

«  Stavite par kapi ulja za $iace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite visak ulja.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

+ Samo nastavci cesljeva i ostrica Sisaca mogu se skinuti s proizvoda radi ¢is¢enja.

. Cis¢enje treba vrsiti samo mekanom ¢etkicom poput one koju ste dobili sa proizvodom.
+ Nemojte ispirati pod vodom.

+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
«  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.
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UKLANJANJE BATERUJE

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

+  Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢ne mreze kad se uklanja baterija.

+  Osigurajte da je iz $iSaca izbacena sva elektri¢na snaga i da je iskopcan iz mrezne
uticnice.

+  Podignite ili skinite poklopac USB ulaza na dnu Sisaca.

+ Podignite ili skinite dekorativnu plo¢icu na donjem dijelu $isaca i odvijte 1 vijak koji se
nalazi na straznjem dijelu kucista sisaca.

«  Podignite ili skinite polovice $isaca, kako biste vidjeli pretinac baterije.

«  lzvadite bateriju i sklop tiskane plocice iz pretinca baterije.

+  Odsijecite jezicke s oba kraja baterije, te je uklonite s tiskane plocice.

«  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ\/ ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera PA-3215E

Ulazni napon 100 - 240V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 32V=

Izlazna struja 1.5A

Izlazna snaga 4.8W

Prosjecna ucinkovitost pod optere¢enjem | >73.31%

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W




YKPATHCbKA

[akyemo, Wwo npugbany npoayKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi €NeMeHTN NaKyBaHHA.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKU

+ BuKopucTaHH4 3a3HaYeHoro NPIUCTPOI0 AiTbMM BIKOM Bifl 8 POKIB, 0cobamIA 3
0OMEXEHIMIA Q3MYHVIMM, CBHCOPHIMIU 300 PO3YMOBIMI MOMKMBOCTAMM,
Opakom 0CBiAY a00 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKMIOUHO 33 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOM0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TaKM
BIAKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITE JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOID MOXe
3ACHIOBATICA AITMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 40 Hboro
11032 30HOI0 OCAKHOCTI AiTeil MOnoALLe 8 Pokis.

@ MonepezpxeHHs. He BUKOPUCTOBYIAT Lieit NPUCTPIii NOOIM3Y BaH, AyLLiB,

OaceiiHiB Ta iHLLMX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« He BIKopHCTOBY(iTe NPUCTPIi, AKLLIO HOTO WHYP NOWKOAXEHO. 3aMiHy
NPUCTPOIO MOXHA 3AIACHNTY B MIXKHAPOAHYX LIEHTPX 00CNYTOBYBAHHA
KomnaHil.

«  [1OMNEPE[IXERHA. YHukaiiTe noTpannaxHa Bonorv 40 NpUCTpOIo.

«  TOMEPEKEHHA. [InA 3apA«aHHA 6atapel nig BUKOPUCTOBYBATIA TiMbKY
3apAAHVIA NPUCTPIF, L0 NOCTAYa€eTbCA i3 LM npunagom (Homep PA-3215E).

He BMKOpNCTOBYIITE NPUCTPI 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPaBHOCTI.

He BUKOpUCTOBYITE iHLIi HACAZIKKW, OKPIM THX, LLO BXOAATH A0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

He 3anuwaiite npucTpin 6e3 HarnAagy, AKLO BiH NiA'€AHAHNI O MEPEXi XKMBNEHHS.

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMBNEHHA Nofani Bif rapAYnX NOBEPXOHb.

CnipKyiiTe 3a TUM, W06 LWTEKEP Ta WHYP XXWUBNEHHA He HaMOKanu.

He nigknioyaliTe Ta He BifKAtoUaiTe NPUCTPIN Bif MePEeXi KUBNEHHA BONOTVMU PyKamu.

He nepekpyuyitte, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYITe Kabenb HaBKOJIO MPUCTPOIO.
Llei npncTpiit He NPU3HAYEHO AR KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B

nepyKapHsx.
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KOMMNOHEHTHU

1. Bumukay 5. Po3'emxuBneHHs
2. bBnoknes. He noka3saHo:

3. 22 HanpamHi rpe6iHLeBi HacaaKkn «  Apantep

4.  CBiTNOBUI iIHAMKATOP 3apAKEHHA

NMOYATOK POBOTHU

3APARXAHHA NPUCTPOIO

«  [lepep neplmm BUKOPUCTAHHAM MaLLMHKIN ANA CTPUXKN BONOCCA Ti CNif 3apagxkaTu
npotarom 14—16 roauH.

«  [lepeKkoHaitTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

«  [ip'epnanite 3apagHUi afganTep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOro YBIMKHITb afjantep y Mepexy
XKNBNEHHA.

«  3aropuTbCA iIHAMKATOP 3apAAKEHHS.

« Micns noBHOro 3apagxaHHA 6atapei iHAMKaTop 3apAdy 3aNnWNTbCA NiACBIYEHUM.

+ MawwuHKa A CTPYKKM BONOCCA 3aXMLLEHa Bifj NepeBULeHHA HOPMU 3apAAXKEHHS.
BoaHouac, AKLO He NNaHYETbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTATOM TPUBANOTO
NPOMIXKY Yacy (2—3 micaLi), oro cnif BUMKHYTU 3 MepeXi KUBNEHHA Ta CKNnacTu Ana
36epiraHHs.

«  [lepep HacTyNHUM BUKOPWUCTAHHAM MALLMHKN ANA CTPUXKN BONOCCA ii CNif NOBHICTIO
nepesapaguTm.

+ JinA NOAOBXeEHHA TepMiHy Cy6u 6aTapeil HeobXiAHO faBaTy iM NOBHICTIO
po3pAagKaTUCA KOXHI 6 MicALiB, nicna yoro ix cnig 3apagxati npotarom 16—20 roguH.

3APALKEHHA BI CTAHAAPTHOI ENIEKTPUYHOI PO3ETKMN

«  [lepeKkoHaitTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

«  [lip'epnante 3apagHUi afgantep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOro YBIMKHITb afjantep y Mepexy
XKNBNEHHA.

+  [InA NOBHOLIHHOTO 3apAAXKEHHA NPUCTPOIO NOTPIGHO 14-16 rofNH.

BUKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

«  [ip'epnainite 3apagHUi agantep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOrO YBIMKHITb ajanTep y Mepexy
JKUBMEHHS.

«  Konu WwHyp nigknioyeHnii 4o po3eTKu, Ha MalUWHLi ANA CTPUKKK CBITUTLCA
CBITNOAIOAHUI IHAMKATOP 3apAgy.

+ [Npw BKNIOYEHHI Npunagy NiAcBivyBaHHA CBITNOAIOAHOTO iHAVNKATOPa 3apAAKN
BiJK/IOYAETbCA.

OBEPEXHO
«  HapmipHe BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO B PEXMMI KUBNEHHA Bif, Mepexi Npu3BoANTL A0
3MeHLUEHHsA TePMiHY BUKOPUCTaHHA GaTapei.
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BUKOPUCTAHHA BE3 WLHYPA
+ fAKWo npucTpiit BBIMKHEHO 3a MaKCManbHOTO PiBHA 3apAay, IOro MOXHa
BMKOPWCTOBYBATH Y peXnMi poboTu 6e3 WwHypa ynpoaosx 30 XBUKH.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

NEPEQ MOYATKOM CTPUKKU

«  TlepeBipTe MaLWMHKY Ha BiCY THICTb 3a/ULLKIB BOAOCCA Ta GpyAy.

«  Tocagitb 0coby, AKY NOTPiBHO CTPUrTYK, Tak, Wo6 ii ronoBa po3TalloByBanaca
NPU6IM3HO Ha PiBHi BaLMX Ouel.

+ Bonocca mae 6yTn Cyxim Ta po3nnyTaHuMm.

MonoxeHHA HacapaKkn KopoTka Hacaaka Josra Hacapka
1 3mMm 24 mm
2 6 MM 27 MM
3 9 MM 30 Mm
4 12 Mm 33 mMm
5 15 Mm 36 Mm
6 18 MM 39 Mm
7 21 Mm 42 Mm

ANA NPUKPINNEHHA HACAOKKN

+ TpumaiiTe HacaaKy aoropu 3ybuamu.

TOATTACHA COMB

+  Hold the comb with its teeth upward.

+  Hataryitte ii Ha ne30 MalIMHKWM y3[40BX CaMOro f1e3a, NOKW nepefHs YacT1Ha HacaaKu
He 3aKpinUTbCA HaAINHO Ha PiBHI 1e3a MaLLMHKW.

OB 3HATU HACAAKY
« Tpumatoum MalLMHKY ne3amu Big cebe, NOTATHITb HacafKy i3 HEBENNKUM 3yCUNNAM Bropy
Big nes.

IHCTPYKL|IA 31 CTPUXKKU BONTOCCA
«  [InA pocarHeHHs piBHOMIPHOI JOBXMHI BONOCCA CNifj NPOBOANTY rPeBiHLIEeBOD
Hacazikoto abo ne3oM Kpi3b BONOCCA NO BCil JOBXWHI NiHIT CTpYXKM. He 3acTocoByiiTe
cuny, Wob npuckopuTy NpoLiec. AKLO BM BriepLue 3[iiCHIOETe CTPUXKKY, NOYMHaiTe 3
rpebiHLeBoi HacaAKM 3 MaKCMMaNbHOK JOBXNHOI.
ETAM 1 — 3A[HA YACTUHA Wi
«  BcTaHOBITb HacafKy Ha 3 a6o 6 MM.
« Tpumaiite MalwmnHKy 3ybuamn nesa foropu. NMoymnHaiiTe CTPUXKKY N0 LEHTPY rONOBY Bif
OCHOBMU LN,
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«  [loBinbHO NigiimaiiTe MalWVHKY, NPOXOAAYM Bropy MO roNoBi, Ta NiAPIBHIOIYN HEBENUKY
NiNAHKY BONOCCA 32 pas.

ETAMN 2 —noTunuuAa
+ KopucTytounch HacaaKkoto i3 JOBXMHOIO Bif 12 MM 0 18 MM, NiacTpuraiiTe BONocca Ha
noTunnui.

ETAN 3 — BOKW rONIOBU
+ CKpoHi nigpiBHANTe HacafKoto Ha 3 a6o 6 Mm. MicnA LbOro NepeiifiTb Ha AoBLUY
HanpAMHY HacaaKy 9 MM Ta MPOJJOBXYITe CTPUITI BePXiBKY ronoBu.

ETAM 4 — BEPXIBKA FOJ10BU

+ 3acTocyiiTe HacaAKy i3 6inbLLOI0 JOBXKMHOI0, BCTAHOBMBLUW HANAWLTYBaHHA 24 MM abo 27
MM. CTPUXiTb BONOCCA Ha BEPXiBLi FONOBY NPOTY HaNpPAMKY HOPMasbHOTO POCTy
BOJIOCCA.

+ Y pasi 6inbLUOi JOBXKIMHI BONOCCA Ha BEPXIBLIi FONOBY BUKOPUCTOBYITE HAacafKy 3
BENVKOK JOBXKMHOI0 (24—42 MM), W06 CTBOPUTY BakaHWii CTUIb 3a4icKu.

«  KoxHoro pasy cnifj 34iliCHIOBaTV CTPUKKY, CTOAYM 332y FONOBU.

ETAN 5 — 3ABEPLUAJIbHI LUITPUXU

+  BukopucToByiiTe MawwMHKy 6e3 rpebiHLeBoi HacafKn Ans 3aBepLUeHHA NiAPIBHIOBAHHSA
BOJIOCCA HABKOMO OCHOBY Ta GOKIB L.

« JInAa BoCATHeHHA YiTKOI PiBHOT NiHIT CKPOHb CAif 3MIHNTI HANPAMOK MaLIVHKKN ANA
CTPVXKKI BONOCCA Ha MPOTUNEXHMI. Po3TaluyliTe 06epHeHy MalMHKY Mif TpAMUM
KYTOM [J0 FOf0BY (TaK, o6 KiHYMKM Ne3 311erka TOPKannCa WKipu) Ta nounHanTe pyx
NIOHU3Y.

KOPOTKI CTUNII KOHYCHOI ®OPMM — 3AYICKA «XKAYOK» TA IHLUI KOPOTKI 3AYICKN

«  [lounHaloun CTpUrTY 3a AONOMOTOI0 HaNAOBLLOI HANPAMHOT HacafKu (24—42 mwm),
pyxaiTeca Bif nOTMAVLI 4O MaKiBKM ronosu. TpumaiTe HaNPAMHY HacafKy napanenbHo
PIBHIO rONOBY Ta NOYMHANTE NOBINbHUI PyX MALLMHKOK Yepe3 BONOCCA.

+  BukoHyitTe Taki cami i npn 06pobui Bif HUXKHBOT A0 BepXHbOI YacTuH ronosw. Micns
3aBepLUeHHA MiACTPVXKIT BONOCCA MPOTY HANPAMKY 10T0 POCTY Ta BUPIBHANTE HOKN.

+ o6 3pobuTn 3auicKy «ixauok», BONOCCA Ha BEPXiBLIi rONOBN MaE CTPUrTUCA NMOBEPX
BEPXHbOI YaCTUHM NAACKOro rpebiHus.

+ 3acToCoBYITE HAaNPAMHY HacafKy i3 MEHLLOK AOBXWHOLW, W06 HafaTV BONOCCIO
6akaHoro KOHIYHOro BUMNALY BHI3 Y3A0BX NiHIT Wi,

aornag 3A MALWWMHKOLIO ANA CTPUXKU BOJTIOCCA

Baluy MalUMHKY OCHaLLeHO BUCOKOAKICHMM Ne3amit. [InA rapaHTyBaHHA BUCOKOI

NPOAYKTUBHOCTI Ta TPUBANOro TePMiHY BUKOPUCTaHHA MaLLIMHKL CMif| PEryNAPHO YNCTUTK

ne3a Ta iHLi KOMMOHEHTN NPUCTPOIO.

N1CNA KOXKHOIO BUKOPUCTAHHA

+  [Nepep NpoBeAeHHAM YNLEHHA NePEKOHANTECS, WO XNUBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
CaM NpUCTPIN BIAKNIOYEHO Bifi MepeXi KNBNEHHS.




YKPATHCbKA

« OumcTbTe nesa il OCHOBHY YaCTUHY MaLLMHKK Bif 3anuLwKiB Bonocca. He 3aHypiorite
TpuUmep y BoAy.

+ InA ouMLEHHA NPUCTPOIO 1070 CATifj NPOTUPATU BOIOTOI0 TKAHWHOI0, OfiPa3y
BMAANAKYMN 3aMULIKIA BONOTU.

KOXHI 6 MICALIIB
BunyuiTb 2 rBUHTY, O YTPUMYIOTb HEPYXOME N1e30 y GiKCOBAHOMY MONOXEeHHI, 3a
AOMOMOTOI0 BUKPYTKN.

+ 3HimiTb 610K nes.

« BuymcTiTb 3annwwKm BOAOCCA MiX fie3amMi 3a JONOMOTOI0 M'AKOI WiTKUN A1S YNLLEHHS.
HamaraiiTeca He 3auinaTi 3mMaLLyBanbHIil MaTepian, HaHeceHNi1 Ha nesa. He
0060B'A3KOBO BUYYaTN ManeHbKe pyxome n1e30 3 npunagy.

«  fKwo pyxome ne3o 6yno BUYUYEHO, IOT0 MOXKHa BCTAHOBMTY Ha MiCLie, BCTABNAKYN

TPUMay PyXxoMOro fle3a 3ropu KOHTAKTY, L0 PO3TALIOBYETLCA MO LIEHTPY BHYTPILIHbOT

ronoBKu npunagy. Nas pyxomoro nesa, kit po3TalloByeTbCA OAPa3y Nid 3y6Lsamu, Mae

CNMpaTncA Ha NNacTUKOBUIA 3aTUCKAY, WO nepecyBaeTbCA BCEPE[ZWIHi nasa. Hepyxome

ne30 361PatoTb TaKM YMHOM, 06 CKOLLEHi Kpai 2 0TBOPIB Nif rBUHTH 6yno
CNPAMOBAHO Ha30BHi, @ NOTIM GiKCYIOTb FBUHTaMU.

« [pw nopyLeHHi BUPiBHIOBAaHHA N1e3 ePeKTUBHICTb CTPUXKKI MOXe 3HU3UTUCA.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaniuH MalwHHOro MacTiuia Ana pisyis abo MawmH ans
WKTTA. BUTPIiTb 3anMILKK MacTuna.

3AMOBIKHI 3AX0AN NPU OYULLEHHI

«  YnweHHa Mae 30iNCHIOBATUCA NLLIE M'AKOIO LWITKOK Ha KLWITANT WiTKW, WO BXOAUTLCSA A0

KOMMEKTY BUPOOY.

«  HesanypionTe npunag y soay.

+  He cnig BUkopucTOBYBaTM XXOPCTKI 3aC061 OUMILEHHA abo 3aco6M i3 KOPO3iltHIUMY
BNACTMBOCTAMY NPV NPOBEAEHHI YNLLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX Ne3.

. lMepes NpoBeAeHHAM YMLLEHHA NePEKOHANTECA, L0 XUBIEHHA NPUCTPOI BUMKHEHO, a

CaM NPUCTPIN BUKNIOYEHO 3 PO3ETKMN XMBEHHA.

BUNIYYEHHA BATAPEKU

«  Tepep yTunisauieio NpuUCTpOIo i3 HbOro Cnif Aictaty 6aTapeto.

« Tepep TUM AK ficTaBaTy 6aTapelo i3 NPUCTPOIO, iMoro Tpeba Bif'efHATY Bif Mepexi
KUBNEHHA.

+  [epekoHaiiTecs, o 6aTapes MaLUMHKM NOBHICTIO PO3PAAXEH], @ CaMa MaLUMHKa
Bifi'€[iHaHa Bifi Mepexi KUBNEHHS.

+ MipyeniTb a6o NigiiMiTb KPULKY po3'emy USB y HUXKHIi YaCTUHI MaLIMHKM.

« Migyenitb abo NiAiNMiTb JeKOPATMBHY NaHeNb 3 HUXKHbBOT YaCTUHN MALLIMHKY Ta
BUKPYTIiTb T FBUHT, L0 PO3TALLOBYETLCA Y 3aAHiil YaCTVHI KOPMYCY MaLUMHKM.

« Miguenitb a60 NiAiNMITL NONOBMHKI MALUMHKN TaK, W06 BOHU po3ainannca. Bu maete
6aunTun nepepn coboto baTapenHui BifCiK.

+ [JlicTaHbTe 3 6aTapeliHoro Biaciky 6atapeto Ta 36ipHy eNeKTPOHHY nnaty.




YKPATHCbKA

+  BigpixTe nnaHKm, o po3TaloByoThCA 3 060X HOKiB HaTapei, Ta BifAiniTb 6aTapeio Bif

[PyKOBaHOI nnatu

+ Micna yboro cnip ytunisysatu 6atapeto B 6e3neynnii cnocié.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAM AOBKINAI0 Ta 340POB'I0 NI0AEN Yepes fito
K K Hebe3neyHNx PeyoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NpUCTpoi i 6atapei
OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTAHHSA, L0 MO3HAYeHi
EEEEE  51HUM i3 UUX CUMBONIB, pa3oM i3 HeBifCOPTOBaHUM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOX/1BO, baTapei ofHOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBiAHOMY 0iLliiHOMY MyHKTi nepepobkun/36opy.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN ABANTEPA

Appeca Ta peecTpauifHnii Homep
BUPOGHMKA

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep mogeni agantepa

PA-3215E

HaBaHTaXeHHA

BxigHa Hanpyra 100 - 240V~
YacToTa 3MiHHOro CTpyMy Ha BXoai 50/60Hz
BuxigHa Hanpyra 32V=
BuxigHunit cTpym 1.5A
BuxiaHa noTyxHicTb 4.8W
CepefHa epeKTUBHICTb aKTUBHOT poboTh | 273.31%
EdekTnBHicTb Npn 10% -
EHeprocnoxuBaHHA B pasi HynboBOro <0.1W




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3wypen moxe Aa Obe U3N0N38aH 0T Jelia Haj 8-TOAVLLIHa Bb3paCT
XOpa C HaMaNeHy QU3YeCKy, CETMBHI WU YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, W
JIMNCA Ha OMUT 11 3HaHUA, aKO Ca HAONIOZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI 1 pasbupat
(Bbp3aHuTe puckose. leara He OB Aa Cit UrpaaT ¢ ypeaa. [louncTBaxeTo 1
NOAAPbXKATa Ha ypeaa He TpABa Aa Ce NPaBAT 0T AieLla, 0CBEH aKo Te (a
HaZl 8-roAMLLHA Bb3PACT 1 Ca Habnioaasany. [aseTe ypeaa i kabena my
[aney 0T J0CTHNA Ha AeLia N0z 8 roAuHM.

& He u3non3saiire ypeaa 61130 10 Baku, AyLLIOBE, MUBKI U YT C0BE,
CbAbPXALLM BOA.

« He w3non3Baiire npojyKTa C noBpe/eH kaben. 3amaxa Moxe Aa Ce Hanpasii
B OTOPU3PaHITe Cepay3u Ha Remington.

« To3v NpoZYKT MOXe a Ce 113N0N13B8a eANHCTBEHO C J0CTABEHIA 3aXDaHBaLY
ajantep.

« BHUMAHIE: Na3ete ypena cyx.

« [IPEQYTIPEX/IEHIE: 3a npe3apexaaHe Ha batepuaTa u3non3saiire
@/VHCTBEHO 3aPAHOTO, NPEAOCTaBEHO € ypeaa — B pedepenta PA-3215E.

ApanTepbT cbabpxa TpaHchopmaTtop. He pexeTe afanTepa, 3a Aa ro 3ameHaTe C Apyr
Lencen, Thil KaTo TOBA LLie AOBeAe [0 PUCKOBM CUTYaLnM.

/3non3BaiiTe TO31 yped camo Mo NpefHa3HauyeHe, B CbOTBETCTBME C OMMCAHUETO B
TOBa PbKOBOACTBO. He M3non3BaiiTe NpuUCTaBKM, KOWTO He Ca NPeloCTaBeH N OT
Remington.

He n3non3Baiite ypeaa, ako He paboTy NPaBUIHO, aKO € U3MyCKaH Ui MOBPEeAEH, N e
13MyCKaH BbB BOAa.

To3u ypepn HUKora He TpAGBa Aia ce ocTaBA 6€3 Hafi30p, KOraTo e BK/IOYeH B
eneKTpnyecKata Mpexa, OCBeH KoraTo ce 3apexpa.
He BKntouBaliTe UK M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a komepcranHa ynotpeba u ynotpeba BbB ¢pr3bopckm
CasnoHu.




BbJITAPCKI

YACTU

1. ByToH 3a BK/lo4YBaHe/u3KNOYBaHe 5. 3axpaHBalL nopt
2. KomnnekT octpueTta He ca nokazanu:

3. 2rpebeHn «  Apantep

4. VHpwnkatop 3a 3apexpaHe

NMbPBU CTHNKU

3APEXIAHE

Mpepn nbpea ynoTpeba ocTaBeTe MalUMHKaTa 3a NOACTPUIBaHE Aa Ce 3apex.a B
npoab/keHne Ha 14 - 16 yaca.

YBepeTe ce, Ye ypeAbT e U3KNYeH.

CBbpXeTe afjanTepa 3a 3apexjaHe KbM NPoAYKTa U CNiefl TOBa KbM enekTpryeckata
Mpexa.

VIHAMKaTOPBT 3a 3apexaaHe Lie CBeTHe.

VIHAVKaTOp®T 3a 3apex/aHe 0CTaBa CBETHAT Clefl AOCTUraHe Ha MbfieH 3apaf Ha
6atepuaTa.

BawmAT ypen 3a noacTpureaHe pasnonara CbC 3alynTa cpely CBpbx3apexjaHe. Bbnpekn
TOBa, aKo NPOAYKTHT HAMa Aja Ce 13MoN3Ba 3a NPOAbKUTENEH Nepuop oT Bpeme (2 -3
MeceLa), U3KIoYeTe ro OT eNekTpryecKkaTa Mpexa 1 ro npubepere 3a CbxpaHeHue.
HanbnHo npesapefeTe MallMHKaTa 3a NOACTPUrBaHE, KOraTo ce HanoXu ja A 3nonssate
OTHOBO.

3a fja 3anasmTe XMBOTa Ha baTepuuTe, rv OCTaBANTE Aa Ce pa3pexaT HaMbIHO Ha BCEKN 6
Mecelja 1 Ciefj ToBa 1 3apexpaiiTe B npofabxkeHne Ha 16-20 yaca.

3APEXAAHE CbC CTAHAAPTEH ENEKPTUYECKW KOHTAKT

YBepeTe ce, Ye ypeAbT e U3K/I0YEH.

CebpieTe afanTtepa 3a 3apex/jaHe KbM NPoAyKTa 1 Cief TOBa KbM enekTpuyeckata
Mpexa.

M3yakaiiTe 14 - 16 Yaca Ao MbIHO 3apexaaHe.

M3NON3BAHE C KABEN

CebpieTe afanTtepa 3a 3apex/jaHe KbM NPoAyKTa 1 Clef TOBa KbM enekTpuyeckata
Mpexa.

KoraTo kabenbT e CBbp3aH KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa, Ha MallHKaTa 3a
nopcTpureaxe e ce noasu LED namnuuka 3a 3apexpaHe.

LED namnunukaTa 3a 3apexpaHe Lie ce N3KKuK, Korato ypeabT e BKAOYEH.

BHUMAHUE
MpogbmxuTenHata pabota c kaben uje Hamanu XxnsoTa Ha 6atepuaTa.




BbJITAPCKI

BE3XXW4YHA YNOTPEBA
+  KoraTo ypeabvT e BK/OUYEH 1 HAMbHO 3apefieH, MOXe Aa Ce U3MN0oN3Ba B pexum 6e3
Kaben B npoabKeHne 10 30 MUHYTH.

WHCTPYKU MU 3A YNOTPEBA

MNPEAW AA 3ANOYHETE NOACTPUITBAHETO

+  TpoBepeTe MalLNHKaTa, 3a fia Ce YBEPUTE, Ye N0 HEA HAMA KOCa UN MPBCOTIS.

- Pa3nonoxete yoBeka Taka, Ye KocaTta My Aja € NpUGM3NTENHO Ha HUBOTO Ha OYNTE BU.
« [peau NoACTpUrBaHe BUHArM CpeCBaiiTe Kocara, 3a Aa He e 3anseTeHa 1 a e cyxa.

Mosunyus Ha rpe6eHa Kbc rpe6eH ObabrrpebeH
1 3 MM 24 Mmm
2 6 MM 27 MM
3 9 MM 30 Mm
4 12 Mm 33 Mm
5 15 Mm 36 MM
6 18 MM 39 Mm
7 21 mm 42 Mm

3ANMPUKPENBAHE HA FPEBEH

«  XBaHeTe rpe6eHa CbC 3b6LNTE Harope

+ Tnb3HeTe ro BbpXy OCTPUETO Ha MalLMHKaTa A0KaTO NpeAHaTa YacT Ha rpeGeHa He
3acTaHe CTabuHO CpeLly OCTPHUETO.

3A A OTCTPAHUTE TPEBEHA
+  KaTo gbpuTe MallmHKaTa C ocTpueTaTa, 06bpHaTi 06paTHO Ha Bac, HaTUCHETE 3paBo
rpebeHa Harope 1 HaBbH OT OCTpMeTaTa.

WHCTPYKL WU 3A NOACTPUTBAHE

+ 3apaBHOMEPHO NOACTPUrBaHe, OCTaBeTe rpebeHnTe/ HOXOBETE f1a pexaT Npes Kocara.
He aBuxeTe ypepa TBbpae 6bp30. AKO MOACTPUIBaTE 3a MbPBY MbT, 3aN04HeTe C
rpebeHa ¢ Hall-ronama AbKk1Ha.

CTBMNKA 1 - OOOPMETE BPATA

+  Harnacere rpebeHa Ha 3MM Ui 6MM.

+  [IpbXTe MalMHKaTa Taka, Ye 3b0LMTe Ha OCTPUETO Aa coyaT Harope. 3anoyHeTe ot
LleHTbpa Ha rnaBaTa B OCHOBaTa Ha Bpara.

+ baBHO nosauraiiTe MalwnHKaTa, KaTo paboTnTe Harope 1 HaBbH Npe3 KocaTa n
noppA3BaTe Manko KONNYECTBO HaBEAHDX.




BbJITAPCKI

CTBHNKA 2-3AQHATA YACT HAT/IABATA
+ CrpebeHa HarnaceH Ha 12Mm unn 18Mm, NOACTPUXKETE 3a/jHaTa YacT Ha rnaBaTa.

CTDHMNKA 3 - CTPAHUYHA YACT HATJIABATA
+ Crpe6eH, HarnaceH Ha 3Mm 1an 6Mm, opopmete GakeHGapanTe. Cnef ToBa cMeHeTe ¢
HacTpoiiKaTa Ha 9MM 1 MPOABIVKETE i@ NOCTPUrBaTe rOpHaTa YacT Ha rnasara.

CTBHMNKA 4 -TOPHA YACT HATJIABATA

+ W3non3gaiite rpebeHa C No-ronsama Ab/KWNHA 1 FO HACTPOITE Ha 24MM UAN 27MM, Cnej
KOeTO MofICTPUXKeTe KocaTa B ropHaTa YacT Ha rnaBaTa Cpelly NocokaTa Ha pacTex.

+  3ano-gbnrakKoca B ropHaTa 4acT u3nonssanTe rpebeHa ¢ No-ronemu JbmxnHm (24-42
MM), 33 1a TOCTUTHETE XeNaHWA BUL,.

+  BuHarv paboTeTe OT 3ajHaTa YacT Ha rnasara.

CTBNKA 5 - OUHAJTHU WPUXU

+ M3nonsBaiiTe MalnHKaTa 6e3 npuKkpeneH rpebeH 3a CKbcABaHe Ha KocaTa 671130 40
KOXaTa B OCHOBATa 11 /BETE CTPaHu Ha BpaTa.

+  3anocTuraHe Ha Y1CTa NpaBa NMHUA 3a 6akeH6apANTe, 0ObPHETE MaLLMHKATA.
MocTaBeTe 06bpHaTaTa MallMHKa NOA NPaB brbll KbM [MaBaTa, KaTo OCTpueTaTa 1eko
[IOKOCBAT KOXaTa 1 cflefi ToBa [BVXeTe HaZony.

KbCO NOACTPUTAHU CTUNOBE - “PABHA TOPHA YACT” U KbCWU NOAPA3BAHUA

+  Kato 3anouHete ¢ Hali-gbnrua rpebet (24 - 42 Mm), pexxeTe OT ropHaTa yacT Ha BpaTta
KbM TemeTo. [ipbxTe rpebeHa BOAOPaBHO Cpelly raBaTa 1 6aBHO ABMXKETE MalLMHKaTa
npes Kocata.

+  M3nonsBaiiTe cblyata npoLiefiypa oT lofHaTa KbM ropHaTa CTpaHK4YHa 4acT Ha rnaBata,
KaKTo e nokasaHo. Cnef Toa nofpexeTe KocaTa cpellly NocoKaTa, B KOATO pacTe 1
13paBHeTe [1BeTe CTPaHU.

+  3apanpupapete BUA Ha “paBHa ropHa YacT”, KocaTa B ropHaTa YacT Ha rnaBaTa TpabBa
fia e noapA3aHa Haj paBeH rpebeH.

+  M3nonsBaiiTe no-manbk rpebeH, 3a 1a nofipexeTe KocaTa 10 BpaTa COpPe/ XenaHneTo.

TPUXETE CE 3A MALUMHKATA 3A NMOACTPUIBAHE

BalwaTa MaluMHKa e cHabfieHa C BUCOKOKaYeCTBEHN ocTpueTa. 3a fla rapaHTupaTe
AbAroTpaitHa NPoM3BOAMTENIHOCT Ha MalLMHKaTa, MOYNCTBailTe ocTpueTaTa 1 ypeaa
penoBHo. BuHarn ApbxTe NpucTaBKa rpebeH BbpXy 0CTPHeTO Ha ypesa.

CNEA BCAKA YNOTPEBA
+ YBepeTe ce, e ypefbT e U3KMIOUEH OT GYTOHa 1 OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa npean
noyncTBaHe.

+  ToyucTeTe HacbbpanuTe ce KOCMU MO OCTPMETaTa Ha ypefia € YeTka. He notansaitte
ypefa BbB Bofa.
+ 3apanounctute ypeaa, ubbplueTe C BNaxHa Kbpra 1 NoAcyLIeTe BefiHara.




BbJITAPCKI

HA BCEKW WWECT MECELIA

Mpe3 perynapHM MHTepBany ocTpueTata TpsA6Ba Aa ce CBaNAT 1 MOYMCTBAT.

OTcTpaHeTe ABaTa BUHTa, NOAAbPXALLYM GUKCMPaHUA pe3eL, Ype3 oTBepTKa. He
OTCTpaHABaNTe KOMMNEKTa ocTpreTa.

M3yeTKaliTe KoCMUTE U3MEXAY PE3LUTE C MeKa YeTKa 3a NouncTBaHe. He n3bbpcaaiite
nybpuKnpallata cMaska oT pesunTe. He e HyXHO Aa ce OTCTPaHABa MaKIA NOABIKEH
pesel oT ypepfa.

AKO NOABVKHUAT pe3el| e 61N 0TCTPaHeH, TOi MOXe fla Ce NOCTaBM 06PaTHO KaTo
MbXHeTe Abpxaya Ha pe3eLia Haj WndTa B CpefjaTa Ha BbTPeLUHaTa YacT Ha rnaBaTa Ha
npoAyKTa. KaHanbT Ha IBMXELLOTO Ce OCTpHe TOYHO Nog 3bbLnTe TpA6GBa Aa 3acTaHe Ha
MeTanHaTa nnarka B poTUBOMONOXHMA Kpall Ha OTBOpUTE 3a BUHTOBeTe, DUKCMPaHOTO
ocTpue TpAbBa fia ce crnobu c NoBAMrHaTUA NPOGUN HACOUEH Harope 1 fia ce puKcmpa ¢
2 BUHTa.

AKO pe3LuTe He ca NofApPaBHEHY Ao6pe, ePeKTUBHOCTTA 1M Lie Hamaree.

[MocTaBeTe HAKONKO Kanku CMa3o4yHO Maco WAV MAco 3a WEBHU MaLlHU BbPXY
ocTpueTara. /36bpLueTe U3NNWHOTO Maco.

NMPEANA3INBOCT NPU NOYUCTBAHE

Camo rpebeHuTe N OCTPUETO Ha ypesa MOXe Aa ce CBanAT OT NPOAYKTA 33 MOUYNCTBAHE.
MouncTBaHeTo TPAGBa fia Ce M3BBPLLBA CAMO C MeKa YeTKa, KaTo Tas, npefocTaBeHa ¢
NPOAYyKTa.

He n3nnaksaite nog Boga.

He 13non3BgaiiTe rpy6u 1 KOPO3VBHY NOYMCTBALLM CPEACTBA Ha YPEAa NN HEroBuTe
pesyu.

YBepeTe ce, ue ypeabT e U3KMoueH oT 6yTOHa 1 OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa npegu
noyncTBaHe.

U3BAXKAAHE HA BATEPUATA

batepuaTa TpA6Ba Aa GbAe M3BafeHa Npean YpeabT Aa ce NpeAafe 3a ckpan.
YpeasT TpA6Ba fla Ce U3KMI0UM OT eneKkTpryeckaTa Mpexa npu n3saxpaHeTo Ha
6atepunTa.

YBepeTe ce, Ye 6aTepuATa Ha ypefia € HaMbIHO N3XabeHa 1 Ye ypeabT e U3KMIoYeH oT
enekTpuyeckata Mpexa.

MoBaurHeTe nnu otaeneTe Kanaka Ha USB nopTa B Hali-AonHaTa YacT Ha MalLMHKaTa.
MoBanrHeTe unu oTaeneTe AeKopaTBHaTa NoYa B A0NHATa YacT Ha MalLMHKaTa 3a
NOACTPUrBaHe 1 OTBUHTETE 1 BUHT BbPXY 3afiHIA KOPMYC Ha MalLWHKaTa.
lMoBaurHeTe unu oTaeneTe ABeTe NONOBUHN HAa MALUVHKATa 3a NOACTPUrBaHE, Taka Ye Aa
ce noKaxe OTAeNeHNeTo 3a baTepuu.

V3BapeTe baTepuATa 1 Bb3ena Ha neyaTHaTa nnaTka oT OTAeNeHNeTo Ha 6atepuaTa.
CpexeTe ylweHLaTa OT ABaTa Kpas Ha 6aTepuATa 1 I 3BafeTe OT niaTkata.
baTepuaATa TpA6Ba Aa ce N3XBbPNN NO 6e30MmaceH HauH.




BbJITAPCKI

PELUUKJINPAHE

2R

3a fja ce 36erHaT eKoNornyHu 1 3apasHu NPoGaemy Nopaan Hanuume
Ha onacHu CyB6CTaHLMY, yPEANTE, aKyMynaTopHUTE 1

HeaKyMy”naTopHuTe 6atepun, 0603HaYeHU C EANH OT TE31 CUMBONM, He
TpsiGBa Ala Ce N3XBBPAAT 3a8HO C HECOPTUPAHN OBLUYMHCKI OTNAAbLN.

BuHaru M3xsbpasiTe eneKTpUYECKU 1 ENEKTPOHHM MPOAYKTY 1,
KBAETO € MPUI0XKMMO, aKyMYNaTOPHM 1 HeaKyMynaTopHi 6atepui, Ha
NOAXOAALO OULMANHO MACTO 3a PeLnKnpaHe/cbbupaHe.

CNELNONKALNN HA ABANTEPA

Appec Ha npon3BoANTena 1
perncTpayoHeH Homep

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep Ha mogena Ha agantepa

PA-3215E

npaseH xof

BxopaAwo HanpexeHne 100 - 240 V~
YecToTa Ha BXoAALMA 50/60Hz
NPOMEHNB TOK

/3xopAlwo HanpexeHne 32V=
M3xopsawy Tok 1.5A
M3xopAwa mowHocT 4.8 W
CpepnHa akTvBHa edpekTnBHOCT | >73.31%
EdexTnsHoCT npn 10% -
KoHcymaums Ha eHeprua Ha <01W
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Ref. No. HC5150
Type No. HC5150

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 200 MA [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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